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Kassanov’dan iktidar 
partisine tebrik mesajı

Türk 
Akademisi 
Başkanından 
Türk 
dünyasında 
«ortak dil» 
vurgusu

YTB 3. Uluslararası 
Genç Yazarlar 
Buluşması’nda 
Kazakistanlı 
Ahıskalı 
Türk Gyunel 
Mamedova’ya 
Mansiyon Ödülü

ПОЕЗДКА В АТЫРАУ НА СОРЕВНОВАНИЯ 
ПО РОБОТОТЕХНИКЕ: ЗАХВАТЫВАЮЩЕЕ 

ПРИКЛЮЧЕНИЕ И ОПЫТ ДЛЯ РОСТА

Алматыда 
денсаулық 
сақтау жүйесін 
қаржыландыру 
2,5 есеге артты

СОВМЕСТНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ 
Президента Республики Казахстан 
и Президента Французской Республики 
об укреплении стратегического партнерства 
между Казахстаном и Францией

Стр. 2

“Türkiye-Kırgızistan kardeşliğini ve iş birliği ruhunu 
geleceğe taşımak üzere kararlı adımlar atıyoruz”

80 ЛЕТ ДЕПОРТАЦИИ ТУРОК-АХЫСКА

ЗАКРЫЛИ 
ДВЕРИ И 
УШЛИ, 
ДУМАЛИ - 
ВЕРНЕМСЯ

Ben ne bileyim, oğul

Мы жили в селе Го-
рома Аспиндзинского 
района (Ахыска-Ахал-
цихе) Грузии. Дед мой 
любил сажать деревья, 
благодаря ему у нас 
росли разные плодовые: 
яблони, груши, черешня 
и другие. В нашем селе 
жили и грузины, поэтому 
в селе была церковь. 
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8. Sayfa

"Dilde, 
Fikirde, 
İşte Birlik" 
hatıra parası 
satışta!

9. Sayfa

14-бет

ПРОГРАММУ 
ВОЗРОЖДЕНИЯ 
КАЗАХСТАНСКОГО 
АПОРТА ПРЕЗЕНТОВАЛИ 
В ПРАВИТЕЛЬСТВЕ
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Состоялась 
торжественная 
церемония 
встречи 

Президента 
Казахстана

Государственный 
визит Касым-Жомарта 
Токаева во Француз-
скую Республику на-
чался с торжественной 
церемонии встречи.

Главу государства под 
фанфары военного орке-
стра встретил Президент 
Эмманюэль Макрон. Про-
звучали государствен-
ные гимны Казахстана и 
Франции.

Главы государств 
обошли строй почетно-
го караула, состоящего 
из военнослужащих ре-
спубликанской гвардии, 
воздушно-космических, 
сухопутных и морских 
войск. По завершении 
обхода почетный караул 
торжественным маршем 
прошел перед президен-
тами.

Затем состоялось вза-
имное представление 
членов официальных 
делегаций и почетных го-
стей.

1. По приглашению Пре-
зидента Французской Респу-
блики господина Эмманюэля 
Макрона Президент Респу-
блики Казахстан господин 
Касым-Жомарт Токаев со-
вершил государственный ви-
зит во Францию 4 - 5 ноября 
2024 года.

2. Ссылаясь на Договор 
о стратегическом партнер-
стве между Республикой 
Казахстан и Французской Ре-
спубликой от 11 июня 2008 
года, Главы государств при-
ветствовали доверительный 
и регулярный диалог между 
двумя странами на всех 
уровнях. Отмечая высокую 
динамику сотрудничества 
между двумя странами, в 
продолжение визитов Пре-
зидента Республики Казах-
стан в Париж 29 -30 ноября 
2022 года и Президента 
Французской Республики в 
Астану 1 ноября 2023 года 
Главы государств подтвер-
дили взаимное стремление 
к углублению, расширению и 
диверсификации привилеги-
рованных межгосударствен-
ных отношений с целью их 
выведения на уровень упро-
ченного стратегического пар-
тнерства.

3. Президенты вновь под-
твердили общее стремление 
содействовать миру, без-
опасности и стабильности на 
глобальном и региональном 
уровнях. Подчеркнули непо-
колебимую приверженность 
международному праву и 
основным принципам Уста-
ва ООН, в частности, ува-
жению суверенитета, неза-
висимости, территориальной 
целостности и нерушимости 
международно признанных 
границ всех государств, а 
также мирному разрешению 
споров.

Выразили серьезную 
озабоченность ситуацией в 
Украине, её гуманитарными 
последствиями, а также вли-
янием на мировую экономику 
и продовольственную без-
опасность наиболее уязви-
мых стран.

Выразили полную под-
держку нормализации отно-
шений между Азербайджаном 
и Арменией и скорейшему 
подписанию договора, кото-
рый позволил бы установить 
справедливый и прочный мир 
в регионе при уважении тер-
риториальной целостности 
обоих государств и на основе 
Алма-Атинской декларации 
1991 года. Президенты под-
черкнули важность стабиль-
ности на Южном Кавказе для 
развития Транскаспийского 
международного транспорт-
ного маршрута.

Отметили решимость углу-
блять взаимные консульта-
ции по всем региональным и 
международным вопросам, в 
частности, по ситуации в Аф-
ганистане и на Ближнем Вос-
токе, а также по операциям по 
поддержанию мира в рамках 
ООН.

4. Главы государств под-
черкнули стремление Казах-

стана и Франции продолжать 
тесное сотрудничество в рам-
ках Соглашения о расширен-
ном партнерстве и сотрудни-
честве между Казахстаном, с 
одной стороны,

и Европейским Союзом 
и его государствами-члена-
ми, с другой стороны. Отме-
тили первостепенную важ-
ность сотрудничества между 
Центральной Азией и Евро-
пейским Союзом в сфере 
взаимосвязанности, вновь 
выражая поддержку реали-
зации европейской стратегии 
«Global Gateway», а также в 
сфере критически важных ми-
нералов.

5. Президенты вырази-
ли твёрдую приверженность 
борьбе с изменением клима-
та. Приветствовали сотруд-
ничество между Казахстаном 
и Францией в рамках подго-
товки к «One Water Summit», 
который будет организован 3 

декабря 2024 года в Эр-Рияде 
совместно с Президентом 
Всемирного банка в партнёр-
стве с Наследным принцем 
Саудовской Аравии на полях 
COP16 по опустыниванию. 
Через данную совместную 
инициативу Казахстан и 
Франция преследуют общую 
цель – разработать конкрет-
ные решения и усилить по-
литическую мобилизацию 
на высоком уровне в пользу 
устойчивого и интегрирован-
ного управления водными 
ресурсами. Страны намерены 
продолжать сотрудничество 
в этом ключе в Центральной 
Азии для смягчения послед-
ствий изменения климата и 
адаптации к ним, обеспече-
ния продовольственной и 
энергетической безопасности.

Приветствовали прогресс 
в реализации масштабно-
го проекта в Казахстане по 
созданию ветряной электро-
станции мощностью 1 ГВт с 
возможностью накопления, 
способствующего переходу 
Казахстана к инновационным 
безуглеродным источникам 
энергии. Президент Француз-
ской Республики также при-
гласил Казахстан присоеди-
ниться к Парижскому Пакту 
для народов и планеты.

6. Казахстан и Франция 
являются важными экономи-
ческими партнёрами друг для 
друга. Главы государств со-
гласились с важностью опре-

деления новых горизонтов 
для структурного сотрудниче-
ства между двумя странами, 
в частности, в сферах энерге-
тики, включая атомную, кри-
тически важных материалов, 
промышленности, транспорта 
и в аэрокосмической области, 
а также заключения новых 
перспективных партнёрств в 
таких сферах, как сельское 
хозяйство, здравоохранение 
и устойчивое городское раз-
витие.

Отметили укрепление дву-
стороннего сотрудничества в 
области цифровизации и ис-
кусственного интеллекта, под-
черкивая высокий потенциал 
для совместной разработки 
инновационных решений в 
этой сфере.

7. Президент Француз-
ской Республики выразил 
поддержку Францией целей 
Казахстана в области энер-
гетического суверенитета и 

декарбонизации экономики, 
а также заявил о готовности 
Франции активно содейство-
вать их достижению и реа-
лизации любого решения, 
которое будет принято Ка-
захстаном в сфере развития 
гражданской атомной энерге-
тики.

8. Президенты с удовлет-
ворением отметили открытие 
представительства Фран-
цузского агентства развития 
(AFD) в Казахстане, а также 
перспективы проектов и фи-
нансирования, в частности, 
в водной сфере, сельском 
хозяйстве, здравоохранении, 
в сферах цифровых техно-
логий, создания устойчивых 
городов и энергетического 
перехода.

9. Главы государств при-
ветствовали участие Казах-
стана в качестве почётного 
гостя в Саммите животновод-
ства – 2024 в Клермон-Фер-
ране и с удовлетворением 
отметили перспективы укре-
пления сотрудничества

в сельскохозяйственном и 
агропромышленном секторах.

10. Президенты отмети-
ли важность сотрудничества 
в области здравоохранения. 
Выразили свою поддержку 
Глобальной коалиции по раз-
витию первичной медико-са-
нитарной помощи. Подчер-
кнули важность углубления 
партнерств учебных и ис-
следовательских центров 

с ведущими медицинскими 
учреждениями обеих стран. 
Подписанные соглашения в 
области протонной терапии, 
медицинской диагностики, 
искусственного интеллекта и 
оснащения больниц укрепят 
импульс сотрудничества в 
этом ключевом секторе.

11. Главы государств при-
ветствовали проведение вы-
ставки «Казахстан: сокрови-
ща Великой степи» в Музее 
Гиме, открытие которой со-
стоялось 4 ноября 2024 года. 
Поддержали продолжение 
проектов, направленных на 
усиление сотрудничества и 
обмен опытом между куль-
турными учреждениями двух 
стран, в рамках реализации 
соглашений, подписанных в 
области музеев и культур-
ного наследия, археологии и 
архивов. С удовлетворением 
отметили и призвали и да-
лее развивать динамичное 
сотрудничество двух стран в 
сфере кинематографии.

12. Президенты напом-
нили о своем намерении 
укреплять сотрудничество 
в сфере образования и на-
учных исследований. От-
метив важность развития 
преподавания французского 
языка в Казахстане, привет-
ствовали прогресс в реали-
зации проекта по открытию 
двух французских школ в 
Астане и Алматы на основе 
Межправительственного со-
глашения, подписанного в 
Астане 1 ноября 2023 года. 
Поддержали дальнейшее 
сотрудничество в области 
студенческих обменов, под-
готовки кадров и профессио-
нального образования.

13. Главы государств под-
черкнули важность сотруд-
ничества, направленного на 
борьбу с нелегальной мигра-
цией, на основе подписанно-
го в ходе визита Межправи-
тельственного соглашения 
о реадмиссии. Выразили 
поддержку дальнейшей под-
готовке переговоров между 
Казахстаном и Европейским 
Союзом о соглашениях об 
упрощении визового режима 
и реадмиссии, как это было 
обозначено в ходе Совета 
сотрудничества «Казахстан 
– ЕС» в октябре 2024 года.

14. Главы государств при-
ветствовали успех летних 
Олимпийских и Паралим-
пийских игр в Париже 2024 
года и Пятых Всемирных игр 
кочевников, прошедших в 
Астане в сентябре 2024 года. 
Договорились усилить связи 
в области спорта и туризма, 
в частности, с целью подго-
товки к предстоящим зимним 
и летним Олимпийским и Па-
ралимпийским играм.

15. Президент Республи-
ки Казахстан Касым-Жомарт 
Токаев поблагодарил Пре-
зидента Французской Респу-
блики Эмманюэля Макрона 
за теплый прием и госте-
приимство и пригласил Пре-
зидента Французской Респу-
блики посетить с визитом 
Республику Казахстан. 

СОВМЕСТНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ Президента Республики Казахстан 
и Президента Французской Республики об укреплении 

стратегического партнерства между Казахстаном и Францией
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Президенты 
Казахстана и 
Франции 

посетили Музей 
азиатских

 искусств Гиме

Касым-Жомарт 
Токаев и Эмманюэль 
Макрон посетили вы-
ставку «Казахстан: 
Сокровища Великой 
степи», открывшуюся 
в Музее азиатских ис-
кусств Гиме.

В экспозиции пред-
ставлены артефакты, 
олицетворяющие собой 
основные этапы истории 
Казахстана. Так, пер-
вая веха представлена 
скульптурой «Тобольский 
мыслитель», относящей-
ся к Ботайской культуре 
эпохи неолита. Одним 
из важнейших достиже-

ний этого периода стало 
одомашнивание лошади. 
Украшения «Золотого 
человека» служат яркой 
иллюстрацией второго 
периода, отмеченного 
появлением первых коче-
вых племенных союзов и 
протогосударств саков и 
сарматов. Каменные из-
ваяния (балбалы) пове-
ствуют об истории сред-
невекового Казахстана 
периода тюркских кага-
натов, светильники из 
мавзолея Ходжи Ахмеда 
Яссауи – об утвержде-
нии ислама в казахской 
степи, чапан Казыбек би 
– о формировании Ка-
захского ханства и ста-
новлении современного 
Казахстана.

Фонды музея Гиме, 
основанного в 1889 году, 
содержат крупнейшую 
коллекцию азиатского ис-
кусства.

Обращаясь к флагма-
нам французского бизне-
са, Касым-Жомарт Токаев 
назвал экономическое со-
трудничество ключевым 
фактором успеха стратеги-
ческого партнерства двух 
стран.

– Мы рады быть одним 
из основных торгово-эконо-
мических и инвестиционных 
партнеров Франции в Цен-
тральной Азии. На долю Ка-
захстана сегодня приходится 
более 80% торговли Фран-
ции с регионом. В этом году 
объем двусторонней торгов-
ли увеличился на 45%. Мы 
рассчитываем на сохране-
ние этой тенденции. Прямые 
французские инвестиции 
также выросли на 15%, до-
стигнув рекордного уровня 
почти в 900 млн долларов. 
В настоящее время на ка-
захстанском рынке работа-
ют более 200 французских 
компаний, в том числе такие 
известные, как Total, Alstom, 
Orano, Danone, Vicat, Airbus, 

– сказал Президент.
Глава государства рас-

сказал участникам об амби-
циозных задачах Казахстана 
по трансформации экономи-
ки. Для достижения постав-
ленных целей реализуются 
масштабные политические 
и экономические реформы в 
соответствии с международ-
ными стандартами и принци-
пами ОЭСР.

Далее Касым-Жомарт То-
каев детально остановился 
на перспективных направле-
ниях расширения экономиче-
ских связей.

– Энергетика всегда 
была ключевым сектором 
нашего сотрудничества. Бу-
дучи крупным поставщиком 
нефти и урана в Европей-
ский Союз, Астана готова 
и дальше поддерживать 
энергетический суверенитет 
Франции. Мы ожидаем акти-
визации присутствия фран-
цузской промышленности в 
Казахстане, с которой связы-
ваем внедрение передовых 
технологий в нашу производ-
ственную сферу. Учитывая, 
что наша страна является 
крупнейшим производите-

лем урана в мире, а Франции 
обладает обширным опытом 
в атомной промышленности, 
мы могли бы сотрудничать в 
гражданской атомной энер-
гетике, – отметил Глава Ка-
захстана.

Президент сообщил, что 
Казахстан стал первым го-
сударством в регионе, рати-
фицировавшим Парижское 
соглашение и взявшим на 
себя обязательство по до-
стижению нулевого уровня 
выбросов к 2060 году. По 
его словам, увеличилось 
число крупных междуна-
родных компаний, заинте-
ресованных в реализации 
масштабных проектов в об-
ласти ветровой, солнечной 
и гидроэнергетики в нашей 
стране. В частности, компа-
ния Total Energies планирует 
построить ветряную электро-
станцию мощностью один ги-
гаватт с инвестициями в 1,1 
млрд долларов.

Следующим приоритет-
ным направлением было 
обозначено эффективное 

управление водными ресур-
сами и теплоснабжением, 
имеющими решающее зна-
чение для Казахстана в ус-
ловиях изменения климата. 
Сотрудничество с компания-
ми Suez и Veolia будет спо-
собствовать модернизации 
водной инфраструктуры.

– Поскольку к 2040 году 
глобальный спрос на крити-
ческое сырье увеличится в 
четыре раза, Казахстан мо-
жет стать надежным постав-
щиком для французской и 
европейской промышленно-
сти. В настоящее время мы 
добываем 19 из 34 важней-
ших видов сырья, жизненно 
значимых для экономики ЕС, 
включая титан, медь, магний 
и скандий. Согласно прогно-
зам, казахстанские недра 
также содержат богатые за-
лежи таких редкоземельных 
минералов, как литий, бе-
риллий и тантал, востребо-
ванных практически во всех 
высокотехнологичных и эко-
логичных производствах, – 
сказал Касым-Жомарт Тока-
ев.

Глава государства отме-
тил, что в новых геополити-

ческих реалиях возрастает 
роль транспортно-логисти-
ческого сектора, тогда как 
Казахстан занимает страте-
гическое положение в Евра-
зии. Он рассказал о реали-
зуемых в стране проектах по 
модернизации транспортных 
маршрутов и призвал фран-
цузских бизнесменов из-
учить возможности данного 
сектора.

По мнению Президента, в 
условиях осложнения ситуа-
ции с глобальной продоволь-
ственной безопасностью 
крайне важным является 
развитие агропромышлен-
ного комплекса. Казахстан 
входит в десятку крупнейших 
экспортеров зерна, постав-
ляя в более чем 80 стран 
восемь млн тонн пшеницы и 
два млн тонн муки. Благода-
ря богатому урожаю в этом 
году экспортный зерновой 
потенциал увеличился до 12 
млн тонн. Касым-Жомарт То-
каев пригласил французских 
партнеров к реализации со-
вместных инвестиционных 

и технологических проектов 
в области животноводства 
и селекции семян зерновых 
культур.

– Цифровая трансфор-
мация уже позволила по-
высить экономическую кон-
курентоспособность нашей 
страны, учитывая, что мы 
намерены стать ведущим 

IT-хабом в Евразии. Соглас-
но данным ООН, в 2024 году 
наша страна заняла 24-е 
место в мире по внедре-
нию цифровых технологий 
электронного правительства 

и 10-е место – по предо-
ставлению онлайн-услуг. 
Данные рейтинги отражают 
успехи Казахстана в области 
цифровой трансформации, 
включая значительные инве-
стиции в цифровую инфра-
структуру и внедрение таких 
передовых технологий, как 
искусственный интеллект и 
блокчейн. Мы открыты для 
сотрудничества с француз-
скими IT-компаниями, кото-
рые могут внести свой вклад 
в разработку инновацион-
ных решений, в частности в 
области Индустрии 4.0, ис-
кусственного интеллекта и 
«умных городов», – заявил 
Глава государства.

В завершение Президент 
выразил уверенность в том, 
что сегодняшняя встреча бу-
дет способствовать углубле-
нию экономического сотруд-
ничества между Казахстаном 
и Францией. Он заверил 
участников форума в том, 
что они могут рассчитывать 
на всестороннюю поддержку 
при расширении своего биз-
неса в нашей стране.

Глава государства сооб-
щил, что он пригласил Пре-
зидента Французской Респу-
блики Эмманюэля Макрона 
посетить с государственным 
визитом Казахстан в следу-
ющем году. Касым-Жомарт 
Токаев также предложил 
французским предприни-
мателям принять участие 
в Международном форуме 
Астана, который пройдет в 
мае 2025 года.

В ходе мероприятия также 
выступили президент Vicat 
Ги Сидос, президент Total 
Energies Патрик Пуянне, 
президент Orano S.A. Николя 
Мас, генеральный директор 
Alstom Анри-Пупар Лафарж, 
генеральный директор Air 
Liquide Франсуа Жаков, пре-
зидент EDF Люк Ремон, пре-
зидент Airbus International 
Вутер Ван Верш, президент 
Imerys Алессандро Дазза, 
президент Synetics Жан-Ив 
Дро, генеральный директор 
Limagrain Field Seeds Режис 
Фурнье, старший вице-пре-
зидент CMA CGM Людовик 
Рену, генеральный секре-
тарь Danone Лоран Сакки, 
вице-президент SUEZ Group 
Пьер Полиак, вице-прези-

дент по Центральной и Вос-
точной Европе Veolia Филипп 
Гиттар, заместитель гене-
рального директора фран-
цузского агентства развития 
AFD Мари-Елен Луазон.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ В РАБОТЕ 
ИНВЕСТИЦИОННОГО КРУГЛОГО СТОЛА

4

8 Kasım 2024
8 Қараша 2024 ж.

Sayı 41
№ 41

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ4 ОФИЦИАЛЬНО

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi’nde düzenlenen 
toplu açılış töreninde yaptığı 
konuşmada, “Türkiye-Kırgızis-
tan kardeşliği, kökleri derinlere 
inen ulu bir çınar misali her 
geçen yıl büyüyor, güçleniyor, 
farklı alanlara dal budak salı-
yor. Atalarımızdan tevarüs et-
tiğimiz bu kardeşlik ve iş birliği 
ruhunu geleceğe taşımak üzere 
kararlı adımlar atıyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Erdo-
ğan, Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi’nde düzenlenen toplu açı-
lış töreninde katıldı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ata yurdu 
Kırgız Cumhuriyeti’nde olmaktan duy-
duğu memnuniyeti dile getirdi. Toplu 
açılış töreninin üniversite için hayırlara 
vesile olmasını dileyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, tüm öğrencilere ve hocalara 
başarılar temenni etti.

Türkiye-Kırgızistan kardeşliğinin, 
kökleri derinlere inen ulu bir çınar gibi 
her geçen yıl büyüyüp güçlendiğini, 
farklı alanlara dal budak saldığını belir-
ten Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Ataları-
mızdan tevarüs ettiğimiz bu kardeşlik 
ve iş birliği ruhunu geleceğe taşımak 
üzere kararlı adımlar atıyoruz» diye ko-
nuştu.

“MANAS ÜNİVERSİTESİNDE 
YAKLAŞIK 7 BİN GENÇ 

KARDEŞİMİZ 
YÜKSEKÖĞRENİM GÖRÜYOR”

Türkiye-Kırgızistan iş birliğinin 
sürekliliğinin en önemli güvencesinin, 
eğitim öğretim alanındaki projeler ol-
duğuna işaret eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şunları kaydetti: «Türkiye 
olarak Kırgız gençlerinin daha aydınlık 
bir gelecek kurmalarına destek olmak 
amacıyla eğitim-öğretim sahasında 
çalışmalarımızı sürdürüyoruz. Bu çer-
çevede Kırgızistan’ın bağımsızlığının 
hemen ardından 1992 yılında imzala-
dığımız Eğitim Anlaşması kapsamında 
ortak okulumuz Türk Kırgız Anadolu 
Lisesi ve Anadolu Kız Meslek Lisesini 
eğitime açtık. 1995 yılında ise Manas 
Üniversitemizin temellerini attık. 2022 
yılında Türkiye Maarif Vakfı okulumu-
zun açılması ile Kırgızistan’da eğitime 
verdiğimiz desteği bir kez daha teyit et-
tik. Gelinen aşamada ortak liselerimiz-
de 400, Bişkek Türk okulumuzda 1200, 
TÖMER Türkçe kurslarımızda 3 bin 
100 öğrencimiz var. Kısa süre önce açıl-
masına rağmen Türkiye Maarif okulu-
muzda 1500 öğrenciye ulaştık. Manas 
Üniversitesinde ise yaklaşık 7 bin genç 
kardeşimiz yükseköğrenim görüyor. 
Yani farklı seviyelerde toplamda 13 bini 
aşkın öğrenciye doğrudan destek sağlı-
yoruz.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bugüne 
kadar Türkiye bursları vasıtasıyla bin-
lerce Kırgız öğrenciye Türkiye’de eği-
tim fırsatı sunduklarını vurgulayarak, 
«Tüm bu gayretlerimizle Kırgız kardeş-
lerimizin beşerî, akademik ve kültürel 
sermayesinin güçlenmesine ciddi kat-
kıda bulunduk. İnsana yaptığımız ya-
tırımların asla boşa gitmediğini ve git-

meyeceğini hepimiz çok iyi biliyoruz» 
değerlendirmesinde bulundu.

“ÜNİVERSİTEMİZİN 
KIRGIZİSTAN’IN YÜKSELİŞİNE 
MİHMANDARLIK EDECEĞİNE 

İNANIYORUM”

Manas Destanı’nda yer alan «Çocuk 
miras ve nimettir, çocuk cana kuvvet-
tir, bundan başkası yalan dünya boşa 
harcanmış emektir» ifadesini hatırla-
tan Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: «Esas mesele en büyük 
miras olan insana, bireye, gence, çocu-
ğa yatırım yapmaktır. Asıl olan yarın-

ların bilim adamlarını, akademisyen-
lerini, mühendislerini, bürokratlarını, 
siyasetçilerini, kültür ve sanat insanla-
rını yetiştirmektir. Asıl olan Türk ede-
biyatının ift ihar burçlarından Cengiz 
Aytmatov gibi mümtaz isimler yetiş-
tirmektir. Manas Üniversitesi başta ol-
mak üzere, tüm eğitim kurumlarımız 
istikbalimizi gönül huzuruyla emanet 
edebileceğimiz, düşünen, araştıran, bi-
limsel gelişmeleri takip eden misyon ve 
vizyon sahibi gençlerin yetişmesine ve-
sile olacaktır. Şunu da hepimiz çok iyi 
biliyoruz, üniversite tarafından destek-
lenmeyen bir ekonomi politikası, sana-
yileşme programı, dış politika ve kültür 
politikası eksik kalır. Üniversitemizin 
bu yönüyle de Kırgızistan’ın yükselişine 
mihmandarlık edeceğine inanıyorum.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Manas 
Üniversitesi’ni, ecdadın tarihteki başa-
rılarından ilham alarak, medeniyetin 
yeniden inşasına katkı vermek üzere 
hayata geçirdiklerini anımsatarak, üni-
versitenin 29 yıl boyunca dostluğun ve 
kardeşliğin en güzel örneklerinden biri 
hâline geldiğini söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 1997 yı-
lında öğrenci almaya başlayan Manas 
Üniversitesi’nden şimdiye kadar 13 bin 
200 öğrencinin mezun olduğunu akta-
rarak, bugün dünyanın 45 farklı ülke-
sinde Manas mezunlarının olduğunu 
ifade etti.

“MANAS ÜNİVERSİTEMİZ İKİ 
YILDIR DÜNYANIN EN BAŞARILI 
1000 YÜKSEK ÖĞRENİM KURUMU 

ARASINA GİRDİ”

Manas Üniversitesi’nin, 11 fakültesi, 
bir yüksekokulu, bir meslek yükseko-

kulu ve lisansüstü eğitim enstitüsü ile 
kuruluş misyonunu hakkıyla ifa ettiğini 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, şun-
ları paylaştı: «Manas Üniversitesi’nin 2 
yıl üst üste dünyanın en başarılı 1000 
yükseköğrenim kurumu arasına girdi-
ğini öğrenmekten memnuniyet duy-
dum. Bu başarı sadece Kırgızistan ve 
Türkiye için değil, tüm Türk dünyası 
için bir gurur kaynağıdır. Bu başarı-
da emeği ve katkısı olan herkesi, tüm 
hocalarımızı, tüm öğrencilerimizi canı 
gönülden tebrik ediyorum. Başarıla-
rınız hep daim olsun. Bugüne kadar 
başarılarınızın katlanarak artması 
için hiçbir fedakarlıktan kaçınmadık. 

Başbakanlığımızdan itibaren üniver-
sitemizle daima yakından ilgilendik. 
Üniversitemizin külliyesinde yapımı 
tamamlanan eserleri 10 Nisan 2013’te 
bizzat açmıştık. Bugün bunlara 110 
yeni tesis, eser, hizmet, ürün ve proje 
daha ilave etmenin sevincini yaşıyo-
ruz. Aralarında iki fakülte, bir enstitü 
ve 26 laboratuvarın da bulunduğu tüm 
bu hizmet, yatırım ve eserin üniversi-
temize hayırlı, uğurlu olmasını temen-
ni ediyorum. Bu tesislerin inşasına 
katkı veren işçisinden mühendisine, 
firmasından üniversite yönetimine, 
hayırseverinden resmî kurum ve kuru-
luşlarımıza kadar herkesi tebrik ediyo-
rum.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Tür-
kiye Cumhurbaşkanı olarak sadece 
Kırgızistan’ın değil, Türk dünyasının 
en gözde üniversitelerinden biri olan 
Manas Üniversitesi’nden, gelecek dö-
nemde çok daha büyük projeler, daha 
nitelikli bilimsel çalışmalar, çok daha 
önemli başarılar beklediğini dile getir-
di.

«ÜLKENİZE OLAN 
SORUMLULUKLARINIZI 

İHMAL ETMEYİN»

Üniversite öğrencilerine seslenen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, kökleriyle 
bağı zayıflamış, hatta kopma nokta-
sına gelmiş ağaçların kuruyup devril-
mesinin mukadder olduğunu vurgu-
ladı.

Köksüz insanların da tıpkı köksüz 
ağaçlar gibi hayatın inişli çıkışlı yol-
larında istikametini kaybedeceğine 
dikkati çeken Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, şöyle devam etti: «Tarihinizle, 

medeniyet değerlerinizle, ailenizle, 
inancınız ve ideallerinizle bağlarını-
zı asla koparmayın. Merhum Cengiz 
Aytmatov, ‘dağdaki patikaya benzet-
tiği insan hayatında, menzile ancak 
birleşenlerin, birbirine omuz ve des-
tek verenlerin varacağını’ söylüyor. 
Bireysel gelişim elbette önemlidir. 
Bununla birlikte insan, ailesi içinde, 
yaşadığı toplum içinde, o toplumun 
inanç değerleri ve kültürü içinde an-
lam kazanır, şahsiyetini inşa eder. Bil-
hassa teknolojinin ve dijital dünyanın 
hayatımızı kuşattığı bir dönemde ai-
lenizle ve mensubu olduğunuz top-
lumla sıkı ilişki içinde olmazsanız bir 
müddet sonra yalnızlığa, umutsuzlu-
ğa ve çaresizliğe mahkûm olursunuz. 
Bunun için eğitim ve iş hayatının her 
aşamasında ailenize, milletinize ve ül-
kenize olan sorumluluklarınızı ihmal 
etmeyin, aklınızdan çıkarmayın.»

Türkiye’nin yaklaşık 40 yıldır en-
vaiçeşit terör örgütüyle mücadele et-
miş ve çok ağır bedeller ödemiş bir 
ülke olduğunu ifade eden Cumhur-
başkanı Erdoğan, «Aklınızı kiralamak 
isteyenlere, şahsiyetinizi gasbetmek 
isteyenlere, sizi kendi ideolojisine esir 
etmek isteyenlere kesinlikle prim ver-
meyin. Bir büyüğünüz olarak sizlere 
tavsiyem, yaptığınız her işte en iyiyi 
hedeflemeniz, en iyiye ulaşmak için 
çalışmanız, mücadele etmeniz, hayal-
lerinizin peşinden gitmeyi asla bırak-
mamanızdır» dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, yeni öğ-
retim yılında öğrencilere başarı dilek-
lerinde bulundu.

Konuşmasının ardından Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, Manas 
Üniversitesi’nde yapılan 110 eserin 
açılışını, canlı yayınla bağlandığı yer-
lerle kurdele keserek gerçekleştirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan’a açı-
lışta, KKTC Cumhurbaşkanı Ersin 
Tatar, Dışişleri Bakanı Hakan Fidan, 
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanı Al-
parslan Bayraktar, Kültür ve Turizm 
Bakanı Mehmet Nuri Ersoy, Millî 
Savunma Bakanı Yaşar Güler, Sağlık 
Bakanı Kemal Memişoğlu, Ticaret 
Bakanı Ömer Bolat ve Türk Devletleri 
Teşkilatı (TDT) Aksakallar Konseyi 
Başkanı Binali Yıldırım da eşlik etti.

BİŞKEK KIRGIZ-TÜRK
 DOSTLUK DEVLET 

HASTANESİ’NİN AÇILIŞI

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Baş-
kanlığı (TİKA) tarafından Bişkek’te 
inşa edilen Recep Tayyip Erdoğan 
Bişkek Kırgız-Türk Dostluk Devlet 
Hastanesi’nin açılışını yaptı.

Açılışta konuşan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, böyle bir hastaneyi 
Kırgızistan’a kazandırdıkları için 
mutlu olduklarını belirterek, «150 
yataklı böyle bir hastane ile iftihar et-
mekten başka herhangi bir şey olmaz» 
dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, hasta-
nede incelemelerde bulundu. Duala-
rın okunmasının ardından Cumhur-
başkanı Erdoğan ve beraberindekiler, 
hastanenin açılış kurdelesini kesti.

Açılış sonrası Cumhurbaşkanı Er-
doğan, hastanede incelemelerde bulu-
nup, yetkililerden bilgi aldı.

“Türkiye-Kırgızistan kardeşliğini ve iş birliği ruhunu 
geleceğe taşımak üzere kararlı adımlar atıyoruz”
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КАЗАХСТАН И 
ШВЕЙЦАРИЯ 

ДОГОВОРИЛИСЬ 
О ВЗАИМНОЙ 
ПОМОЩИ ПО 

ВОЗВРАТУ АКТИВОВ

С 2022 года в Казахстан 
возвращено более 3,5 
млрд долларов

В рамках визита в город Берн 
(Швейцария) генеральный про-
курор Казахстана Берик Асылов 
провел переговоры с генеральным 
прокурором Швейцарии Штефаном 
Блаттлером и заместителем дирек-
тора федерального офиса юсти-
ции Швейцарии Лоренс Фонтаной 
Юнго.

Глава надзорного ведомства 
проинформировал коллег о прово-
димых реформах президента РК 
Токаева, о принятии в июле 2023 
года закона о возврате государству 
незаконно выведенных активов, 
образовании при генпрокуратуре 
Казахстана соответствующего ко-
митета, создании специального 
фонда, который распределяет воз-
вращенный капитал для финанси-
рования важных социально-эконо-
мических проектов, способствуя 
повышению благосостояния наро-
да и восстановлению справедли-
вости.

Он отметил, что с 2022 года в 
Казахстан возвращено более 3,5 
млрд долларов.

Б. Асылов, отмечая важность 
привлечения иностранных инве-
стиций, подчеркнул, что проку-
ратура Казахстана обеспечивает 
правовую защиту иностранных ин-
весторов, включая швейцарских, 
что способствует укреплению эко-
номического сотрудничества меж-
ду двумя странами.

Генеральный прокурор Блатт-
лер и заместитель директора 
Фонтана Юнго подтвердили свою 
решимость оказывать Казахстану 
содействие в вопросах возврата 
незаконно выведенных активов и 
дальнейшего развития междуна-
родного сотрудничества.

Представители офиса юстиции 
Швейцарии поддержали стремле-
ние Казахстана присоединиться к 
Европейской конвенции о взаим-
ной правовой помощи по уголов-
ным делам.

По итогам визита состоялось 
подписание межправительственно-
го меморандума о взаимопонима-
нии о взаимной правовой помощи 
по уголовным делам. 

Меморандум отражает стрем-
ление обеих стран ускорить и 
упростить процедуры обмена до-
казательствами и информацией по 
уголовным делам, включая возврат 
незаконно выведенных активов. По 
мнению генерального прокурора 
Швейцарии, его подписание значи-
тельно усилит партнерство между 
странами и укрепит совместные 
усилия в борьбе с финансовыми 
преступлениями.

Венера БАТАЛОВА

Глава государства про-
вел 36-е пленарное заседа-
ние Совета иностранных 
инвесторов.

Приветствуя участников меро-
приятия, президент Касым-Жомарт 
Токаев отметил, что Совет стал 
важнейшей диалоговой площадкой 
для обсуждения вопросов улучше-
ния инвестиционного климата. Ссы-
лаясь на данные Международного 
института развития менеджмента 
(IMD), он подчеркнул, что наша 
страна вошла в топ-35 конкуренто-
способных стран мира.

– Мы ставим перед собой доста-
точно амбициозную задачу – при-
влечь к 2029 году дополнительно 
150 миллиардов долларов прямых 
иностранных инвестиций. Для реа-
лизации этой цели Инвестиционный 
штаб при правительстве наделен 
расширенными полномочиями по 
оперативному решению возникаю-
щих проблем. В мае текущего года 
мною был подписан Указ, усилив-
ший базу для существенной либера-
лизации национальной экономики. 
Мы продолжим последовательные 
системные шаги, направленные на 
улучшение условий работы инве-
сторов в стране, – сказал глава го-
сударства.

Касым-Жомарт Токаев под-
черкнул, что Казахстан обладает 
уникальной минерально-сырьевой 
базой, и рассказал о мерах по по-
вышению эффективности и про-
зрачности процессов в сфере гео-
логоразведки и добычи полезных 
ископаемых. По его словам, Казах-
стан за последние 6 лет привлек 
частные инвестиции в геологораз-
ведку на сумму более 1 млрд дол-
ларов.

В настоящее время на террито-
рии страны порядка 1,6 млн ква-
дратных км открыты для получения 
права недропользования на геоло-
горазведку.

– Недавно принятый Нацио-
нальный инфраструктурный план 
до 2029 года открывает «окно воз-
можностей» для местных произво-
дителей. Будет реализовано око-
ло 200 крупных инфраструктурных 
проектов, оцениваемых более чем 
в 86 млрд долларов. Правительство 
сформирует список товаров для 
локализации офтейк-контрактов. 
Для промышленного роста необхо-
дима высококвалифицированная 
рабочая сила. Поэтому я объявил 
2025 год Годом рабочих профес-
сий. Мы ищем инвесторов, готовых 
повысить качество технического и 
профессионального образования 
в Казахстане и развивать соответ-
ствующую инфраструктуру, – за-
явил президент.

Характеризуя ситуацию в энер-
гетическом секторе, глава государ-
ства отметил заслуги международ-
ных нефтяных компаний, которые 
сыграли важную роль в развитии 
страны

– Иностранные инвесторы вло-
жили капитал, предоставили пере-
довые технологии и высококвали-
фицированную рабочую силу. Их 

инвестиции способствовали росту 
нашей энергетической отрасли: за 
последние 30 лет добыча нефти 
увеличилась в три раза. Благодаря 
этому Казахстан вошел в пятерку 
стран с высокими темпами роста 
добычи нефти. Говоря о будущем, 
мы ставим цель преодолеть порог в 
100 млн тонн в год, – сказал пре-
зидент.

Как было отмечено далее, 
ключевое значение для диверси-
фикации экономики имеет также 
расширение нефтехимической про-
мышленности.

– В 2022 году мы запустили круп-
нейший в Центральной Азии завод 
по производству полипропилена 
мощностью 500 тысяч тонн в год. В 
настоящее время это предприятие 
покрывает почти 60 % внутреннего 
спроса и экспортирует продукцию в 
Европу, Турцию и Китай. В сентябре 
этого года начато строительство за-
вода по производству полиэтилена 
мощностью 1,2 млн тонн в год. В 
проработке – ряд нефтехимиче-
ских проектов стоимостью более 14 
млрд долларов, – сообщил Касым-
Жомарт Токаев.

Особое внимание в речи было 
уделено повышению инвестици-
онной привлекательности сектора 
«чистой энергетики». В частности, 
достигнуты конкретные договорен-
ности о реализации в Казахстане 
43 ГВт «зеленых» проектов с таки-
ми мировыми компаниям как Total, 
Svevind, ACWA Power и Masdar. 
Кроме того, Казахстан имеет огром-
ный потенциал для развития атом-
ной энергетики.

– Наша страна является круп-
нейшим в мире производителем 
урана. Как вам известно, недавно 
на национальном референдуме 
граждане поддержали строитель-
ство первой атомной электростан-
ции, что послужит долгосрочной ин-
вестицией в нашу энергетическую 
безопасность. В настоящее время 
мы рассматриваем возможность 
создания международного консор-
циума для реализации этого про-
екта, – добавил президент Казах-
стана.

Следующей отраслью, заслужи-
вающей внимания инвесторов, был 
назван агропромышленный сектор

– Развитие сельского хозяй-
ства Казахстана – стратегический 
приоритет для обеспечения продо-
вольственной безопасности в реги-
оне Центральной Азии. Наша стра-
на занимает шестое место в мире 
по площади сельскохозяйственных 
угодий, которые составляют более 
200 млн га. За последние шесть 
лет отраслевой экспорт удвоился, 
превысив 5 млрд долларов. По-
скольку мы стремимся превратить 
агропромышленный комплекс в вы-
сокотехнологичный сектор, будет 
реализовано более 100 проектов 
стоимостью 5 млрд долларов с уча-
стием иностранных инвесторов, – 
сказал глава государства.

В транспортно-логистическом 
секторе Казахстан нацелен на укре-
пление своих позиций в качестве 
ключевого евразийского транзитно-
го узла. В стране планируется отре-

монтировать 11 тысяч километров 
старых железных дорог и построить 
более 5 тысяч новых. Приоритетом 
является развитие Транскаспий-
ского международного транспорт-
ного маршрута, поэтому ключевое 
внимание уделяется инвестициям, 
направленным на развитие его ин-
фраструктуры путем строительства 
новых грузовых терминалов и про-
изводства транспортных судов.

Касым-Жомарт Токаев отдельно 
остановился на вопросах защиты 
прав инвесторов и улучшения регу-
ляторной политики

Было отмечено, что одной из за-
дач проводимой модернизации пра-
вовой и судебной системы являет-
ся формирование благоприятного 
инвестиционного климата. Расши-
ряется цифровое взаимодействие 
между правительством и инвесто-
рами. До конца года планируется 
запуск Национальной цифровой ин-
вестиционной платформы, которая 
позволит отслеживать реализацию 
проектов в режиме реального вре-
мени.

Новый Налоговый кодекс будет 
способствовать активизации инве-
стиционного цикла, устанавливая 
налоговые преференции, суть кото-
рых заключается в праве отнести на 
вычет все затраты, связанные с при-
обретением машин, оборудования и 
программного обеспечения.

В контексте укрепления сотруд-
ничества в финансовом секторе 
Казахстан делает акцент на рабо-
ту Международного финансового 
центра «Астана». МФЦА – это уни-
кальное для региона учреждение, 
которое объединяет лучший опыт 
ведущих финансовых центров мира.

В заключение президент заявил 
о важности продолжения диалога 
между членами Совета и государ-
ственными органами, направленно-
го на улучшение инвестиционного 
климата в стране, реализацию но-
вых инициатив и конкретных проек-
тов.

В ходе мероприятия также вы-
ступили президент ЕБРР Одиль 
Рено-Бассо, заместитель премьер-
министра, министр национальной 
экономики Нурлан Байбазаров, 
председатель правления Ассоци-
ации «Казахстанский совет ино-
странных инвесторов» Ерлан До-
сымбеков, вице-президент CNPC 
Чжан Даовэй, председатель прав-
ления ЕАБР Николай Подгузов, 
президент компании Alstom по реги-
онам Африки, Ближнего Востока и 
Центральной Азии Эндрю Делеони, 
главный исполнительный директор 
ПАО «Лукойл» Вадим Воробьев.

Айгуль Тулекбаева

КАЗАХСТАН НАМЕРЕН 
ПРИВЛЕЧЬ К 2029 ГОДУ $150 

МЛРД ИНОСТРАННЫХ 
ИНВЕСТИЦИЙ
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«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

 - Памбух ана (мама) овдо-
вела рано, осталась одна с тре-
мя дочерьми. Эмим (брат отца) 
нас забрал к себе. Был очень 
хорошим человеком, отличался 
щедростью души, благородным 
и стойким характером. Жил в 
достатке. Бабушка по линии 
матери была из Азгюды, а по 
линии отца была родом из Гоби-
ета, поскольку мама была еще 
молодая. Из Гобиета стал к ней 
свататься овдовевший мужчина, 
так и вышла она замуж в 1935 
году во второй раз, забрала с со-
бой старшую сестру Назирю, а 
я и другая моя сестра Шарабан 
остались жить с дядей. Он нас 
не пустил: «Дети моего брата 
– мне «ядыгяр» (память бра-
та), останутся жить со мною». 
Мы так и росли с его детьми, как 
родные. Удивляюсь, как мы так 
дружно жили, не то, что сейчас. 

Nazhanım’ın anası öz emimin kı-
zıydı, bir evde büyüdüh. Oğulcan, sana 
bana demeduh, şimdikiler mi…

Четверо дядиных детей: се-
стра Хеджер и Шевки, братья 
Енвер и Сельвер. Старшая се-
стра Шарабан была глухонемой, 
умерла в возрасте 18 лет. Нази-
ра баджи (сестра), которую мама 
забрала с собой в дом к мужу, 
вышла замуж за ее пасынка Ко-
чали. свою 
дочь сделала невесткой в том же 
доме. Осталась я одна. 

Ya balam, sen 
Kavkazı göreydin

-  Halk tırpan çekiyerdi, buğday 
ekiyrdi.  Уже при советской вла-
сти в Ахыске (Ахалцихе) колхоз 
высаживал на поля кукурузу и в 
«харман айы» (август) женщины 
ее собирали, перебирали. Нам 
ее раздавали, и мы несли молоть 
на мельницу, и пшеницу также. 
Lazuttan pileki (çadı) etmeği bişüri-
yerduh. Ya tere yağlı ya da kaymahlı 
olıyerdi.   

Женщинам было тяжело. 
Памбух анам была очень силь-
ной женщиной. Статной, физиче-
ски крепкой. И характер у нее был 
такой же стальной. Она отлича-
лась безмерным терпением, жен-
щины тогда были очень выносли-
вые, ведь вся тяжелая домашняя 
и иная работа были на их плечах. 
Рассказывали, что она верхом на 
коне могла одной рукой поднять 
овцу с земли. Такой она была 
сильной и ловкой. Уже после 
депортации, в Узбекистане она 
так топором колола дрова, что 
соседи-узбеки удивлялись. Во 
втором браке, на последних днях 
беременности она в стужу с дру-
гими женщинами вверх по холму 
пошла собирать хворост. В этот 
момент начались роды. Какая-то 
из женщин, спустившись, позвала 
на помощь мужа Меджлиса. Там 
в горах родилась у нее двойня - 

мальчик и девочка. Мальчика на-
звали Сулейман, девочку Эфлат. 
Девочка не выжила и имя дочери 
оставили сыну.  

Yol gelduh, oğul

-   Я очень хорошо помню 
день депортации. Памбух анам 

со сводным братом Эфлатом 
приехала нас навестить в Горо-
ма, где я жила с семьей дяди. 
Весть о высылке разлетелась 
по селу в одночасье. Мама ста-
ла второпях собираться, наспех 
собрала узел, взяла за руку ма-
ленького Эфлата и стала торо-
питься. Эмим не пустил ее одну 
с ребенком, пошел провожать, 
но на полпути солдаты вернули 
их. Был строгий приказ не вы-
пускать никого за пределы села. 
Так она бедная с нами и при-
ехала в Узбекистан. Всю дорогу 
сокрушалась, семью ее мужа и 
мою сестру с ними разместили 
в Казахстане. Памбух ана так и 
умерла от тоски, вдали от мужа 
и дочери, у нас в Ташкенте. По-
сле снятия ограничений Назира 
баджи приехала и забрала Эф-
лата в Казахстан. 

На момент депортации мы 
были с дядиной семьей. Нас за-
ставили освободить дома, 

назад не пу-
скали. Солдаты окружили село, 

 Осталось все: и 
дома, и скотина, и вещи. Неко-
торым удалось привезти золото, 
какую-то утварь. Говорят золото 
в банки с медом прятали. Но мы 
тогда были детьми, старшие на-
верняка что-то взяли. Закрыли 
двери и ушли, думали вернемся. 
Нам ведь сказали, что привезут 

обратно. 

İyi yaşıyerduh, oğulcan

После депортации по рас-
пределению мы попали в Узбе-
кистан. Замуж я выходила там 

же, в Ташкенте. Муж мой Хамза 
Асланов был из села Ерджеме 
(Аспиндзинский район, Грузия). 
Очень хороший был, отзывчи-
вый, щедрый человек с золо-
тыми руками. Мы очень хорошо 
прожили с ним, в достатке. А 
сколько у нас сливочного мас-
ла было, сами делали. Помню 
золовка выходила замуж в Таш-
кент, мы ей два ведра сливочно-
го масла повезли.   

Трудились, было тяжело, но 
за работой некогда было жало-
ваться. С утра и до вечера, а 
порой и до полуночи работали. 
Вырастили и воспитали девя-
терых детей: шестеро сыновей 
и три дочери. Пятерых женили 
там в Узбекистане. Супруг сам 
им построил всем дома, обу-
строил.  в жизни, к сожале-
нию, не бывает все гладко. Кому 
как не нам это знать. Двое моих 
сыновей ушли из жизни рано. 
Потом решили переехать сюда 
в южный Казахстан, где и по сей 
день проживаем в п. Абдулабад 
Енбекшинского района города 
Шымкента, шестого сына жени-
ли уже здесь. Троих дочерей вы-
дали замуж. И снова работали 
с мужем, чтобы детям помочь. 
Всех их поселили рядом, чтобы 
помогали и поддерживали друг 
друга в трудную минуту. Сейчас 
у меня 31 внук, 62 правнука и 20 
праправнуков. 

80 ЛЕТ ДЕПОРТАЦИИ ТУРОК-АХЫСКА

И жениться, и замуж было 
выходить тогда легче. Мы всле-
пую замуж выходили и жили 
при этом долго и счастливо. 
К примеру, я после свадьбы 
очень долго носила «катха-ле-
чег» (головной убор невесток). 
И только после смерти свекра, 
свекровь разрешила мне снять 

его: 

Очень хорошие были родители 
мужа. Меня не обижали, и я все 
делала, чтобы им угодить. Гото-
вила, стирала, убирала. Полный 
сарай скотины был, сад, огород. 
Еще и в совхозе работала. Све-
кровь помогала мне, за детьми 
присматривала. Когда я пришла 
невесткой, она подарила мне 
три «маджара» и два «махму-
дие» (золотые монеты времен 
Османской империи). Я все, как 
семейную реликвию, передала 
своим невесткам.   

По документам мне 103 года. 
День рождения - 17 мая 1922 
года. Но я не знаю, точная ли 
эта дата. При депортации сви-
детельств о рождении у нас не 
было, уже здесь нам их выдали.  

Сколько всего было за мою 
жизнь! Сколько всего пережи-
ли. 

. Пусть 
останется на память моим вну-
кам мой рассказ. И пусть знают 
они, что их бабушка Фергат, не-
смотря ни на что, прожила длин-
ную и счастливую жизнь.  

Ливаза ГАГАЛОВА
За помощь в подготовке 

материала благодарю 
Бекзата Кочалиоглу 

Сафарова и его семью.

ЗАКРЫЛИ 
ДВЕРИ И УШЛИ, 
ДУМАЛИ - 
ВЕРНЕМСЯ

Ben ne bileyim, oğul

Мы жили в селе Горома Аспиндзинского 
района (Ахыска-Ахалцихе) Грузии. Дед мой 
любил сажать деревья, благодаря ему у нас 
росли разные плодовые: яблони, груши, че-
решня и другие. В нашем селе жили и грузины, 
поэтому в селе была церковь. 
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Türk Akademisi Başkanı 
Şahin Mustafayev, Türk Devlet-
leri Teşkilatı Devlet Başkanları 
11. Zirvesi öncesinde yaptığı 
açıklamada, ortak bir dile sahip 
olmanın önemine vurgu yap-
tı. Mustafayev aynı zamanda 
Ortak Türk Alfabesi hakkında 
konuştu.

Kazakistan’ın başkenti Astana’da 
kurulan Türk Akademisinin Başkanı 
Şahin Mustafayev, Türk Devletleri Teş-
kilatı (TDT) Devlet Başkanları 11. Zir-
vesi öncesinde açıklamalarda bulundu. 
Türk halklarının kolayca iletişim kura-
bilmesinin ve kültürel olarak birleşebil-
mesinin ilk koşulunun ortak Türk alfa-
besi olduğunu vurgulayan Mustafayev, 
aynı zamanda bu yıl Türk Akademisi 
tarafından kazanılan en büyük başa-
rının, Ortak Türk Alfabesi’nin kabulü 
olduğunu kaydetti.

TÜRKİYE, HARF DEVRİMİNDE 
ROL MODELDİ

Mustafayev; konuşmasında 
Türkiye’nin Mustafa Kemal Atatürk 
öncülüğünde 1928 yılında Latin alfabe-
sine geçmesinden sonra 1929 yılından 
itibaren Sovyetler Birliği’ndeki Türk 
halklarının da  Latin alfabesini kullan-
ma girişimlerinde bulunduğunu vurgu-
ladı. Başkan, Türkiye’nin öncü olduğu 
ve rol model alındığı bu durumun 1939 
yılında Sovyet lider Josef Stalin’in bas-
kılarıyla sonlandırıldığını ve Türk halk-
larının Kiril alfabesi kullanma mecburi-
yetinde kaldığını kaydetti.

Ortak Türk Alfabesi girişiminin 
Türk dünyasında ortaya çıkan yeni bir 
süreç olmadığını vurgulayan Musta-
fayev, alfabe meselesi hakkında değer-
lendirme yaptı. Konuyla ilgili olarak 
Anadolu Ajansına (AA) konuşan Mus-
tafayev, açıklamasında şu ifadelere yer 
verdi:

 Türk dünyası, 19. yüzyılda bir çağ-
daşlaşma sürecine girdikten sonra Türk 
halklarının aydınları ortak alfabe me-
selesi üzerine düşünmeye başladılar. O 
zaman Arap alfabesi tüm Türk halkla-
rında ortak alfabe olarak kullanılıyor-
du. Ancak Arap alfabesi tam olarak 
Türk dillerinin fonetik sistemini yansıt-
mıyordu. Sistematik süreç ise 1926’da 
başladı. O zaman Türkiye Türkleri ha-

riç Türk halklarının büyük çoğunluğu 
Sovyetler Birliğinin içinde yaşıyordu. 
1926’da Bakü’de Türk dünyasının ünlü 
dil bilimcilerinin katılımıyla 1. Türko-
loji Kurultayı yapıldı. Arap alfabesin-
den ortak Latin alfabesine geçiş süre-
cinde bu kurultayın büyük bir rolü ve 
önemi oldu.

AYNI ALFABE İÇİN BÜYÜK 
ÇABA VAR

1991 yılında Azerbaycan, Kırgı-
zistan, Özbekistan, Kazakistan ve 
Türkmenistan’ın bağımsızlıklarını ilan 
etmesinin ardından ortak alfabe ko-

nusunun ele alındığını ve daima gün-
demde olduğunu belirten Mustafayev, 
bugün de bu konu hakkında çalışma-
lara devam edildiğini aktardı. Yakın 
zamanda Ortak Türk Alfabesi hazırlan-
ması için harcanan çabalardan bahse-
den Mustafayev,  diller arasındaki fark-
lılıkların bir araya getirilip aynı alfabe 
çerçevesinde birleştirmek için çok çaba 
sarf edildiğini aktardı. Mustafayev, ay-
rıca 2022 yılında gerçekleşen çalıştay-
dan da «Dil bilimcilerimiz hep bu konu 
üzerinde çalışmaya devam ettiler. Gün 
geldi 2022’nin eylül ayında Bursa’da 
Ortak Türk Alfabesi ile ilgili bir çalış-
tay yapıldı. Bu çalıştay, Türk Devletleri 
Teşkilatı Aksakallar Konseyi girişimiyle 
düzenlendi. Burada çok önemli kararlar 
alındı. Bu kararların biri de Türk Aka-
demisi bünyesinde Ortak Türk Alfabesi 
Komisyonunun oluşturulması oldu» 
ifadeleriyle bahsetti. 

Mustafayev, Ortak Türk Alfabesi 
Komisyonunun Bakü’de gerçekleşen 
üçüncü toplantısında 34 harft en oluşan 
ortak Türk alfabesi projesinin kabul 
edildiğini belirtti. Ortak alfabe proje-
sinin devletlere sunulduğunu aktaran 

Mustafayev, bundan sonra izlenecek 
sürecin devletlerin ve parlamentoların 
meselesi olduğunu ve konuyla ilgili ola-
rak her devletin kendisinin karar vere-
ceğini kaydetti. 

ORTAK TÜRK ALFABESİ BİR-
LİK İÇİN ÇOK ÖNEMLİ

Başkan, kabul edilen ortak alfabe 
için «Latin alfabesine geçecek Türk 
halkları bu çerçeve alfabeyi kullanarak 
kendileri için uyumlu bir alfabe düzen-
leyebilecekler. Ve bu alfabe diğer Türk 
halklarıyla uyumlu bir alfabe olacak. 
Türk halkları arasındaki iletişim için bu 

çok önemli çünkü her bir Türk dilinde 
yazılan metinler tüm Türk halkları için 
anlaşılır olacak. Türk dünyasının dil ve 
manevi birliği için çok önemli bir adım 
oldu» açıklamasında bulundu. Yapılan 
çalışmadan büyük memnuniyet duydu-
ğunu belirten Mustafayev, düşüncele-
rini «Akademi olarak diğer kardeş ku-
ruluşlarımızla beraber bu konuda çok 
gururluyuz. Çoğunlukla aldığımız tep-
kiler çok olumlu. İnsanlar takdir edi-
yor, seviniyor. Bu umut verici bir şey. 
Çünkü Türk dünyasının kültürel, dil ve 

edebiyat bakımından bütünleşmesinde 
bu çok önemli.» ifadeleriyle aktardı.

ORTAK TÜRK ALFABESİ

Türk Dünyası Ortak Alfabe Ko-
misyonu, 3. toplantısını gerçekleştirdiği 
Azerbaycan’ın başkenti Bakü’de önemli 
bir karara imza atmıştı. 9 Eylül 2024 ta-
rihinde Türk Devletleri Teşkilatı (TDT), 
Uluslararası Türk Akademisi ve Türk 
Dil Kurumu (TDK) iş birliğinde tertip 
edilen toplantı kapsamında ortak alfabe 
konusunda ilerleme kaydedilmişti.Türk 
Dünyası Ortak Alfabe Komisyonu Üyesi 
Nizami Caferov söz konusu kararla ilgili 
olarak BBC’ye verdiği demeçte ortak al-
fabenin 34 harft en oluşacağını dile getir-
mişti. Latin harfl erinin baz alınacağı al-
fabe, Türk dünyası ülkelerini birleştirici 
bir adım olarak görülüyor. 

TÜRK AKADEMİSİ

Türk Akademisi, 2012 yılında Azer-
baycan, Kazakistan, Kırgızistan ve Tür-
kiye tarafından dil, edebiyat, kültür ve 
tarih alanlarında ortak bilimsel araştır-
maları koordine etmek ve kadim Türk 
medeniyetinin özgün kaynaklara dayalı 
olarak incelenerek insanlığa olan kat-
kısını değerlendirmek amacıyla Türk 
Devletleri Teşkilatı himayesinde ulus-
lararası bir kuruluş olarak resmi olarak 
kuruldu.

Türk Akademisi Başkanından 
Türk dünyasında «ortak dil» vurgusu
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Kassanov’dan 
iktidar partisine 

tebrik mesajı

Gürcü Rüyası 
partisi, yüzde 54 oyla 
Gürcistan parlamento 
seçimlerinden zaferle 
çıktı. Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği DA-
TÜB Genel Başkanı 
Zyatdin Kassanov, 
Gürcistan Başbakanı 
Iraklı Kobakhidze’yi, 
Gürcü Rüyası 
Partisi’nin (Kartuli 
Ocneba) parlamento 
seçimlerindeki zaferi 
dolayısıyla tebrik etti.

Güney Kafk asya ülkesi 
Gürcistan’da yapılan par-
lamento seçimlerinin ga-
libi iktidardaki Gürcü Rü-
yası partisi oldu. Gürcistan 
Seçim Konseyi, oyların 
yüzde 54’ünü alan Gürcü 
Rüyası partisinin seçimi 
kazandığını açıkladı. Dör-
düncü kez iktidar için ya-
rışan Gürcü Rüyası partisi, 
yüzde 54 oyla Gürcistan 
parlamento seçimlerinden 
zaferle çıktı.

Gürcü halkının irade-
sini yansıtan seçimlerin, 
güvenli ve barışçıl bir 
ortamda gerçekleşmesin-
den duyduğu memnuni-
yeti dile getiren Kassa-
nov, mesajında şunları 
kaydetti:

“26 Ekim 2024’te yapı-
lan parlamento seçimle-
rinde, sizin liderliğinizde 
Gürcü Rüyası partisinin 
kazandığı başarıyı yürek-
ten tebrik ederim. Seçim 
sonuçlarının Gürcistan 
halkı ve bölgemiz için ba-
şarı ve huzur getirmesini 
temenni ediyorum. Gürcü 
halkının iradesini yansı-
tan bu seçimlerin barışçıl 
ve güvenli bir ortamda 
geçmesi memnuniyet ve-
ricidir. Bizler de umut 
ediyoruz ki yeni dönemde 
Ahıskalı Türkler konu-
sunda daha güzel somut 
adımlar atılması en büyük 
arzumuzdur. Bu vesileyle 
sizlere sağlık ve mutluluk, 
dost Gürcistan halkına ise 
refah ve esenlik diliyo-
rum.»

“Büyük Bozkır Mirası” 
sergisi Kazakistan’da 
ilgilileri ile buluşuyor

    

 “Büyük Bozkır Mirası” sergisi, Abilkan Kasteev 
Devlet Sanat Müzesi’nde ziyaretçilerini ağırlamaya 
devam ediyor

Metamodern sanatçı Aruhan’ın (Gauhar Bisengaliyev) “Bü-
yük Bozkır Mirası” adlı sergisi, Abilkan Kasteev Devlet Sanat 
Müzesi’nde kültür ve sanat meraklılarını cezbetmeye devam edi-
yor. 1 Kasım 2024 tarihinden 24 Kasım 2024 tarihine kadar açık 
olacak olan sergide Aruhan, eski gelenekler ile modern sanatı 
keçe sanatıyla birleştirerek metamodern sanata benzersiz bir ba-
kış açısı sunuyor.

Eserlerinde Tengrianizm’in fikirlerini ve insanın kozmosla 
bağlantısını aktaran Aruhan, Kazak kültürel mirası ve atalarla 
manevî bağlantıyı simgeleyen millî Kazak halısını eserlerinde ana 
unsur olarak kullanıyor.

Serginin ziyaretçilerini ayrıca, keçe ve doğal malzemelerden 
yapılmış eserler, Kazak ustalarının arşiv fotoğrafl arı, yün işleme 
aletleri, sanatçının büyükbabası tarafından gerçekleştirilen otan-
tik dombra müziği ve Kazakistan Merkez Devlet Arşivlerinden 
video materyalleri bekliyor.

Türkiye ve dünyanın çeşitli ülkelerinden genç yazarların katıldığı bu önemli buluş-
mada, Mamedova’nın kazandığı ödül, Ahıskalı Türk gençlerin kültürel varlığını ve edebi 
alanda yükselen yeteneklerini gözler önüne serdi. Ahıskalı Türklerin tarih boyunca yaşa-
dığı zorlukları ve vatan sevgisini işleyen Gyunel Mamedova, yazdığı öyküsünde topluluğu-
nun kültürel mirasına dikkat çekerek jüri üyelerinden tam not aldı.

Kültürel Kimliği ve Edebi Yeteneğiyle İlham Verdi
Mamedova, ödül töreninde yaptığı konuşmada, kendi hikayesini kaleme almanın bir 

topluluğun sesi olmak anlamına geldiğini belirterek, «Bu ödülü almak benim için bir gurur 
kaynağı. Ahıskalı Türk olarak kültürümüzü, tarihimizi ve köklü mirasımızı yazılarımda 
anlatmaktan onur duyuyorum,» dedi. Kazakistan’da doğup büyüyen Mamedova, Ahıskalı 
Türklerin edebi alanda daha çok görünür olması için çaba gösterdiğini ve genç yazarları bu 
yolda cesaretlendirmek istediğini ifade etti.

YTB’nin, farklı milletlerden gelen genç yazarları buluşturduğu bu etkinlik, kültü-
rel çeşitliliğin zenginliğini vurgularken, edebi yeteneklerin gelişimine katkı sağladı. 
Mamedova’nın kazandığı ödül, Ahıskalı Türk toplumunun uluslararası edebiyatta yükse-
len sesi olarak umut ışığı oldu.

Bu ödül, sadece Gyunel Mamedova’nın başarısı olarak kalmayacak; aynı zamanda, 
Ahıskalı Türklerin edebi ve kültürel mirasının uluslararası alanda tanınması yolunda bir 
dönüm noktası olacaktır. Mamedova’yı tebrik eder, başarılarının devamını dileriz.

YTB 3. Uluslararası 
Genç Yazarlar 
Buluşması’nda 
Kazakistanlı Ahıskalı 
Türk Gyunel 
Mamedova’ya 
Mansiyon Ödülü

Türkiye Cumhuriyeti Yurtdışı 
Türkler ve Akraba Topluluklar Baş-
kanlığı (YTB) tarafından düzenlenen 3. 
Uluslararası Genç Yazarlar Buluşması, 
yetenekli gençlerin kaleminden çıkan 
hikayelere ev sahipliği yaptı. Etkinlik-
te, hikaye kategorisinde uluslararası 
öğrenciler arasında yarışan Kazakistanlı 
Ahıskalı Türk yazar Gyunel Mamedova, 
başarılı eseriyle mansiyon ödülüne layık 
görüldü.
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Kerkük’te Osmanlı yadigârı çarşı kaderine terk edildi!
    

  Kerkük kentindeki Osmanlı yadigârı Kırdar Hanı’nda meydana gelen yan-
gının hasarı nedeniyle başlayan restorasyon çalışmaları yeni Kerkük yönetimi 
tarafından askıya alındı.

Törende konuşma ya-
pan Büyükelçi Mamma-
dov, Fuzuli’nin mirasının 
Azerbaycan’da edebi düşüncenin 
gelişmesinde özel bir yere sahip 
olduğunu vurguladı. Büyükel-
çi aynı zamanda  «Azerbaycan 
Cumhurbaşkanı İlham Aliyev 
tarafından imzalanan ‘Büyük 
Azerbaycan Şairi Muhammed 
Fuzuli’nin 530. Yıldönümünün 
Kutlanması’ konulu kararname-
nin uygulanması kapsamında 
yurt içinde ve yurt dışında bir dizi 
etkinlik düzenlenmiştir.» açıkla-
masında bulundu.

Büyükelçi, resmî hesabından 
yenilenen okulun fotoğrafl arının 
yer aldığı bir paylaşımda bulun-
du.

FUZÛLÎ KİMDİR?

1483 yılında Akkoyunlu-
lar zamanında şimdiki Irak’ın 
Kerbela, Necef veya Kerkük 
iline bağlı Kale semtinde doğ-
duğu tahmin edilen Fuzûlî, 
Azerbaycan Türkçesi, Arapça 
ve Farsça eserler veren Os-
manlı dönemi Türk divan 
şâiridir. Asıl adı ise Mehmed 

bin Süleyman’dır. Eserlerinde 
dönemin divan şairlerine göre 
daha sade, anlaşılır bir Azer-
baycan Türkçesi kullanmıştır. 
Fuzûlî’nin şiirlerinde tasavvufî 
bir aşka, Ehl-i Beyt’e duyu-
lan özleme rastlanmaktadır. 
En bilinen eserleri ise; “Leyla 
ve Mecnun”, “Su Kasidesi”, 
“Rind ve Zahid” ve “Sıhhat ve 
Maraz”dır.

Kerkük’teki Fuzuli İlkokulu Azerbaycan’ın 
desteğiyle yenilendi    

Azerbaycan 
hükûmetinin desteğiyle 
Türk yurdu Kerkük’te 
Türkçe eğitim veren ve 
büyük Azerbaycan şairi 
Muhammed Fuzuli’nin 
adını taşıyan Fuzu-
li İlkokulu yenilendi. 
Okulun açılış törenine 
Azerbaycan’ın Bağdat 
Büyükelçisi Nasir Mam-
madov, Kerkük Valisi 
Rebwar Taha, öğretim 
görevlileri ve çok sayıda 
Kerküklü katıldı.

KERKÜK’TE OSMANLI YADİGÂRI 
ÇARŞI KADERİNE TERK EDİLDİ!

Türkmeneli’nin Kerkük kentindeki Osmanlı 
yadigârı Kırdar Hanı’nda 19 Mayıs 2024 tarihinde 
meydana gelen yangının hasarı giderilmedi. Türk-
menlerin yok sayıldığı Vali ve İl Meclisi Başkanı 
seçimleriyle yönetimin başındaki kişilerin olduğu 
Kerkük’te restorasyon çalışmaları durduruldu. 

KERKÜK ESNAFI TEPKİLİ

6 aydır Kırdar Hanı’nın restorasyonunu ve 
maddî hasarın karşılanmasını bekleyen dükkân 
sahipleri, tepkilerini dile getirdi. Türkmeneli TV 
mikrofonuna konuşan Kerkük Türkmenleri, yeni 
yönetimin, eşsiz bir mimariye sahip olan 200 yıllık 
handaki yeniden inşa çalışmalarını gerçekleştir-
mediğini ve dükkânlarını işletemedikleri için bü-

yük bir kayıp yaşadıklarını aktardı. Altı aydır 
dükkânlarının onarılmasını beklediklerini 
vurgulayan esnafl ar, ekonomik güçlük yaşa-
dıklarını belirtti.

RESTORASYON ÇALIŞMALA-
RI İÇİN 850 MİLYON IRAK 
DİNARI TAHSİS EDİLMİŞTİ

Tarihî Kırdar Hanı’nda meydana gelen yan-
gın sonucunda 37 dükkân ve 14 depo kullanı-
lamaz hâle gelmişti. Dönemin Kerkük Valiliği, 
Kerkük Tarihî Eserler Müdürlüğü denetimiyle 
restorasyon çalışmalarının en kısa zamanda 
sona ereceğini belirterek; çalışmalar için 850 
milyon Irak dinarı (yaklaşık 576 bin dolar) tah-
sis edildiğini bildirmişti.

Ancak, 10 Ağustos 2024 tarihinde Kerkük 
Türkmenlerinin yok sayıldığı Vali ve İl Meclis 
Başkanı seçimleri düzenlendi. Toplamda 16 
üyesi bulunan Kerkük İl Meclisi, 10 Ağustos 
2024’te 9 üye ile gerçekleştirdiği sözde seçimle 
«Kürdistan Yurtseverler Birliği (KYB)» parti-
sine mensup Rebvar Taha’yı Valilik görevine 
getirdi. Öte yandan Arap Koalisyonundan Mu-
hammed Hafız ise İl Meclis Başkanı seçildi.

"Dilde, Fikirde, İşte Birlik" 
hatıra parası satışta!

    
 Türkiye Cumhuriytei Cum-

hurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, 6 Kasım 2024 tarihinde 
Kıgrızistan'ın başkenti Bişkek'te 
gerçekleştirilen Türk Devlet-
leri Teşkilatının (TDT) Devlet 
Başkanları 11. Zirvesi'nde yeni 
bir haber duyurmuştu. 

"DİLDE, FİKİRDE, İŞTE BİRLİK"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, TDT'nin 15. kuruluş yıl dönümü mü-
nasebetiyle Türk dünyasının fikir adamı, Kırım Tatar aydın İsmail Bey 
Gaspıralı'ya ithafen hatıra parası basıldığını duyurdu. Hatıra parasında 
TDT'ye tam ve gözlemci üye ülkelerin bayrakları ile Türk birliğine vurgu 
yapıldı. Ayrıca hatıra parasının arka yüzünde İsmail Bey Gaspıralı'nın, 
"Dilde, fikirde, işte birlik" sloganı yer alıyor.

HATIRA PARASI SATIŞA ÇIKARILDI

Hatıra parası, bugün saat 11.00 itibarıyla Türkiye Cumhuriyeti Hazi-
ne ve Maliye Bakanlığı Damga Matbaası Genel Müdürlüğüne bağlı Darp-
hanede satışa çıkarıldı. Para, Darphanenin internet sayfasında 900 TL'ye 
satılıyor.

İSMAİL BEY GASPIRALI 

Soyadını babasının doğum yeri ve bugün Rus işgali altındaki Kırım’ın 
Gaspıra köyünden alan İsmail Bey Gaspıralı, 1851 yılında Bahçesaray ya-
kınlarındaki Avcıköy’de doğdu. Sırasıyla Bahçesaray, Akmescit, Voronej 
ve Moskova’da eğitimini devam ettirdi.

Daha 17 yaşını bile doldurmadan Bahçesaray’da bulunan Zincir-
li Medrese’de Rusça öğretmenliğine başlayan Gaspıralı, 1872 yılında 
Kırım’dan ayrılarak, Paris’e gitti. Burada geçirdiği 2 yıl boyunca ünlü Rus 
edebiyatçı İvan Turgenyev’in asistanlığı da dahil olmak üzere çeşitli işler-
le hayatını kazandı.

GASPIRALI İSMAİL BEY VE MİLLİ 
UYANIŞ İÇİN YAYINCILIK

1874 yılında eskiden beri istediği gibi bir Osmanlı zabiti olmak için 
İstanbul’a geçen Gaspıralı, 1 yıllık bekleyişinin ardından müraacatına 
olumlu yanıt alamadığı için Kırım’a geri döndü. 1878-1884 yılları ara-
sında Bahçesaray Belediye Başkanlığı görevini yürüten Gaspıralı, Kırım 
ve yurtdışındaki ülkelerde yaptığı gözlemler ve geniş tecrübe birikimiyle 
birlikte yabancıların hakimiyeti altında yaşayan soydaşlarının seslerini 
dünya kamuoyuna duyurmak ve milli bir uyanış yaratmak amacıyla ya-
yıncılığa başladı.

Rusya Müslümanları hakkında pek çok yazı kaleme alan Gaspıralı, 
Türk-Müslüman topluluklarının ayağa kalkması için gerekli eğitim ve 
reformun gerçekleştirebilmesi adına çağa uygun bir maarif sisteminin 
hayata geçirilmesi konusunda büyük çaba gösterdi.

GASPIRALI'NIN TÜRK 
MODERNLEŞMESİNE KATKISI

Milli maarif sistemiyle birlikte Gaspıralı’nın tasavvurunda Türk top-
lulukları için ortak bir edebi dilin teşekkülü bulunuyordu. Ortak bir ede-
bi dilin katkısıyla birlikte milli bir Türk basını teşkil edilerek tüm Türk 
topluluklarının birbirinden haberdar olmasını arzu ediyordu. Bu şekilde 
milli kaynaşma ve bilinç sağlanabilecekti. Yine bu amaç doğrultusunda 
ilk nüshasını 22 Nisan 1883’de Türk dilinde gerçekleştirdiği “Tercüman” 
gazetesini hayata geçirdi. Osmanlı Türkçesi ile hazırlanan gazetede Ta-
tarca ve diğer Türk dillerinden de takviye kelimeler kullanılmaktaydı. 
Bahçesaray merkezli gazete önceleri haft ada bir gün, 1903’te haft ada iki 
gün, 1912’de günlük hale geldi.

Tercüman gazetesiyle birlikte Gaspıralı’nın maarif reformu düşün-
cesinin en güzel örneği olan “Usûl-ü Cedîd” ve okulları, Türk modern-
leşmesine büyük katkı sağlamıştır. Modern eğitimin gereklerine uygun 
olarak dizayn edilen ve donatılan okullarda, Türkçe okuma-yazma öğre-
timinin yanısıra, temel aritmetik, hat, Kur’an okuma ve İslâm’ın esasla-
rını öğretmeye yönelik dersler yer almakta, buna bir üst basamakta genel 
coğrafya ve tarih, İslâm ve memleket tarihi hakkında giriş bilgileri ve ta-
biat bilgisi dersleri de ilâve olunmaktaydı. Karşılaştığı büyük engellere 
rağmen Gaspıralı’nın Usûl-ü Cedîd sistemi ve okulları, 1917 yılına ka-
dar “Ceditçiler” olarak bilinen milli reformcuların yetiştirilmesine büyük 
katkı sağladı.

Bütün yaşamı boyunca Türk topluluklarının esenliği ve gelişimi için 
çaba göstermiş olan İsmail Bey Gaspıralı, bugün halen “Dilde, İşte, Fikir-
de Birlik” sloganıyla, bütün Türk dünyasının yolunu aydınlatıyor. Türk 
ve İslam toplumlarında modernleşmenin esaslarını ve gereklerini net bir 
şekilde ortaya koyabilmiş olan İsmail Bey Gaspıralı, kuşkusuz Kırım Ta-
tar halkının en büyük gurur kaynaklarından ve fikir adamlarından biri 
olmaya devam ediyor.

Türk dünyasındaki milli uyanış hareketlerinin öncülerinden ve en 
büyük fikir adamlarından olan Kırım Tatarı İsmail Bey Gaspıralı 24 Eylül 
1914’de Bahçesaray’da hayata gözlerini yumdu.

Kırım Haber Ajansı, Türk dünyasında birlik için ömrünü vakfeden 
büyük Kırım Tatar aydını Gaspıralı İsmail Bey'i doğumunun (20 Mart 
1851) 173. yılında saygı, özlem ve rahmetle anıyor.
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Өйткені шүкір ету – берілген 
нығметтерге разы болуды 
білдіреді. Демек, шүкіршілік 

ету – иманның белгісі. Өйткені иман-
ды адам Алла Тағаланың берген 
барлық нығметтері мен ризық-несібесін 
түсініп, оны берген Аллаға мадақ ай-
тып, шүкіршілік етеді. Жасалған барлық 
сұлулыққа шүкіршілік сезінуді және мұны 
жеткізуді қалайды. Бұл тақырып аясын-
да біз Құрандағы шүкір туралы бірнеше 
аяттарды қарастырамыз.

     Алла Тағала Құранда шүкіршілікті 
көп мағынада қолданған. Сондықтан 
Алла Тағала Мұса пайғамбарды (ғ.с.) 
қырық күндігіне қасына шақырғанда, 
Мұса пайғамбардың (ғ.с.) қауымы бұзау 
жасап, оған табыну арқылы Аллаға ширк 
қосады. Қырық күн өтіп, қайтып келген 
сон Мұса (ғ.с.)  қауымын бұл жағдайдан 
тыяды, сосын қауымы да Аллаға тәубе 
етеді. Бірақ Алла Тағала бұларға шарт 
қосады. Бұл – шүкір ету. Олардың 
кешірімдерін шүкір етулеріне байланы-
сты қылады. Сондықтан Алла Тағала: 
«Сонан кейін де сендерді шүкіршілік 
етер деп кешірдік» дейді.

Шүкіршілік – надандықтың қарама-
қайшы мағынасы болып табылады. 
Аятта Алла Тағала: «Ендеше мені еске 
алыңдар, мен де сендерді еске аламын; 
Менің нығметтеріме шүкіршілік етіңдер 
және күпірлікпен кәпір болмаңдар» деп 
айтады. Себебі, сен Алланы еске алсаң, 
Алла да сені еске алады, деген сөз. Осы-
лайша Алла Тағала өзі берген барлық 
нығметтерге, ризық-несібелеріне разы 
болып, Оған шүкіршілік етуді бұйырады. 

Осылардан кейін аяттың соңғы бөлімі 
надандық туралы. Аятта Алла Тағала 
екі нәрсенің орындалуын, бір нәрсенің 
орындалмауын қалайды. Оның тыйым 
салғаны – надандық. Өйткені Алла 
Тағала надандық жасағандарды жақсы 
көрмейді. Ендеше, Алланың разылығын 
тауып, Алланың айтқанын орындау үшін 
әр нәрсеге разы болып, шүкіршілік етіп, 
надандық жасамау керек. 

Алла Тағала әр нәрсені бір мақсатқа 
сай жаратқан. Басқа сөзбен айтқанда, 
дүниедегі әрбір тіршілік иесінің міндеті 
бар. Осыған сәйкес адамның да 
көптеген міндеттері бар. Адамның ең 
маңызды міндеттерінің бірі – жарату-
шысы Алла Тағалаға құлшылық ету. 
Осыған сәйкес аятта: «Жоқ, олай емес, 
Аллаға ғана құлшылық қыл. Және 
шүкірлік етушілерден бол» делінген. 
Бұл аят Мұхаммед (ғ.с.) Пайғамбар және 
барша адамзатқа үндеп, Алла Тағалаға 
құлшылық ету керектігін айтады. Оның 
үстіне, бұл аяттағы тағы бір сөз тіркесіне 
келетін болсақ, адамның қолындағы 
нығметтері, ризық-несібесі және бар 
нәрсесі үшін Алла Тағалаға шүкіршілік 
етуі және олардың қадірін білуі керек, 
ал егер солай істесе, шүкір етушілер 
қатарынан болады, дегенді білдіреді.

Алла Тағала әр шүкір етуші үшін 
ғибрат барын жеткізген. Себебі 
ғибраттарды көру үшін – шүкір ету ке-
рек. Негізінде, аятта: «Егер Алла Тағала, 
желді басады да, кемелер қозғалмай 
теңіздің ортасында қалады! Әрине, 
бұл жерде сабырлы және шүкіршілік 
етушілер үшін көп ғибрат бар». 

Бұл аяттың 2 маңызды тұсы бар; бірі 
– сабыр, екіншісі – шүкір, деуге болады. 
Өйткені сабыр мен шүкіршілік бір-бірімен 
астасып жатыр. Кез келген пәлекетке 
сабыр етіп, молшылықта шүкіршілік ету 
керек. Демек, Алла Тағала ғибрат алуды 
шүкір етумен байланыстырған, тек шүкір 
етушілер ғана ғибрат алады, деп айтқан.

Шүкір ету нығметтерді арттырады. 
Өйткені мұны Алланың өзі мәлімдейді. 
Алла Тағала қалаған құлына 
нығметтерін береді, қалағанына бер-
мейды, ал қалағанына нығметін арттыра 
алады. Дегенмен, мұның бір шарты бар, 
ол – шүкіршілік ету. 

Кімде-кім Алла Тағалаға шүкіршілік 
етсе, Алла Тағала оған нығметтерін мо-
лынан береді. Себебі Алла Тағаланың 
өзі мұны уәде еткен және Алла Тағала 
ешқашан уәдесін бұзбайды. Сондықтан 
кім нығметінің көбеюін қаласа, Аллаға 
әрқашан, әр жағдайда шүкір етуі керек. 

Шүкіршілік адамды жамандықтан, 
Алла Тағаланың азабынан сақтайды. 
Шүкіршілік – қорғайтын қалқан сияқты, 
кім шүкіршілікке сүйенсе, Алла Тағаланың 
қаһарынан сақтанған болады. Сондықтан 
аятта: «Неліктен Алла сендерді нығметке 
шүкір етіп, иман келтірген соң азапта-
сын? Алла Тағала амалдарыңды бос 
қалдырмайды және бәрін Білуші». 

Егер пенде Алла Тағаланың 
бұйырғанын орындаса, оны жазала-
майды. Өйткені Алла Тағала күпірлік 
еткендерді және Өзіне серік қосқандарды 
ұнатпайды және оларды өте қатты азап-
тайтынын хабарлайды. Дегенмен, иман 
келтіріп, ізгі амалдар жасап, қолындағы 
нығметтерге шүкір етушілер үшін сүйінші 
хабар бар. Өйткені Алла Тағала құлын 
жақсы Біледі және кімнің шүкір етуші 
екендігін, кімнің надандық ететінін де 
жақсы Біледі. 

Кімде-кім Алла Тағалаға шүкіршілік 
етсе, Алла Тағала оған да шүкіршілік 
етеді. Алла Тағаланың шүкіршілігі – 
құлдарының жасаған жақсылықтары мен 
игі істері, қанағат пен шүкіршілік еткендері 
үшін беретін сыйы. Олай болса, пенде 
Хақ Тағаланың азабынан құтылу үшін 
Оның тыйым салған нәрселерінен ұзақ 
болып, бергеніне разы болып, шүкір етуі 
керек, деген сөз.

Шүкіршілікті пенде өзі үшін істейді. 
Яғни шүкіршілік Алла Тағалаға емес, 
адамның өзіне пайда береді. Өйткені 
Алла Тағала бұған мұқтаж емес. Сол 
себепті шүкір етуші пенде шүкіршілігін өзі 
үшін жасайды. 

Осыған сүйене отырып, аятта былай 
делінген: «Лұқманға Аллаға шүкіршілік 
ету үшін хикмет бердік. Кім шүкір етсе, 
тек өзі үшін шүкір етеді. Кімде-кім күпірлік 
етсе, расында Алла – еш нәрсеге 
мұқтаж емес және ешкімнің мақтауына 
мұқтаж емес». 

Аяттан түсінгеніміздей, шүкір етуші – 
тек өз пайдасы үшін жасайды. Негізінде 
бұл жердегі хикмет – Алла Тағалаға 
шүкіршілік етуді білдіреді. Сол себепті 
шүкір етуші өз пайдасы үшін ғана 
шүкір етеді. Хақ Тағала ештеңеге, тіпті 
мақтауға да мұқтаж емес. Олай болса, 
шүкір ету дегеніміз – берілген хикметтің 
қадірін білу. Сондықтан Алланың бер-
ген барлық нығметтерінің қадірін біліп 

және шүкір етіп, надандықтан аулақ 
болу керек. Сонымен қатар адамдардың 
Алла Тағалаға деген надандық мінез-
құлқын жою үшін діни тәрбиенің рөлі де 
маңызды.

 Негізі адамдар – аз шүкіршілік 
ететін жаратылыс. Өйткені Алла Тағала 
барлығын адам үшін жаратқан. Деген-
мен Хақ Тағала әлемді, өсімдіктерді, 
жемістерді, жан-жануарларды, 
жаңбырды, қарды және барлық 
тіршілік иелерін адамдарға пайдалы 
болу үшін жаратқан. Алайда адамдар 
мұны білмейді, Алланың берген бұл 
нығметтеріне шүкіршілік етпейді неме-
се өте аз шүкіршілік етеді. Өйткені адам 
баласы көбіне шүкіршілік етпейтін жара-
тылыс. 

Осыған орай Алла Тағала аятта 
былай деген: «Расында сендерге жер 
бетінде күш-қуат пен мүмкіндік Бердік 
және сол жерде нәпақа табудың жол-
дарын Бердік. Біздің нығметтерімізге 
шүкіршілік етпейсіңдер ме?» 

Аятта айтылған шүкіршілік; Алланың 
берген сыйлығын бағаламау деген сөз. 
Себебі адам – Алланың берген ризығы 
мен нығметінің қадірін білмейді,деген 
сөз. Өйткені жалқау адам солай істейді. 
Ал, ризығын іздеген, табысқа жеткен 
еңбекқор адам ғана шүкіршілік етуді 
біледі. Себебі ризық-несібе алу үшін көп 
күш салу керек, әйтпесе жатқан адам 
еңбек етуді де, шүкір етуді де білмейді. 
Негізінде, адамдар ойлануы керек, 
өйткені Алла Тағала, адамдарға дүниеде 
түрлі мүмкіндіктер берген. Себебі Алла 
Тағала өзендерді, тауларды, теңіздерді 
жаратты, бірақ адам баласы осының 
барлығы үшін Алла Тағалаға өте аз 
шүкір етеді. Керісінше пенде, сансыз 
нығметтер бергендігі үшін Оған көп-көп 
шүкір етуі керек еді.

Алла Тағала кейбір аяттарда 
адамдарға берген нығметтерін мысал-
дармен келтіреді. Хақ Тағала қалаған 
құлдарына нығмет береді, сонымен бірге 
құлдарын осы нығметтерімен сынайды. 
Яғни, «Құлым алған нығметіне шүкір 
ете ме?, әлде надандық көрсете ме?» 
деп, сынайды. Алла Тағала расында да 
адамдарға шүкір етулері үшін көптеген 
мысалдар келтірген. 

Бұлар: кемелердің Алла Тағаланың 
әмірімен, желдің көмегімен теңізде 
қозғалуын және олар арқылы ризық 
іздеуін жеңілдетті. Бұлардың барлығы 
адам баласына берілген нығмет, Алла 
Тағала нығметтерді құлына беріп, 
«құлым шүкір ете ме, жоқ па» деп сынақ-
емтиханнан өткізеді. Оның үстіне Алла 
Тағала, Сәбә қауымын мысал келтіреді 
және оларға Раббының көркем ризық-
несібесін жеп өмір сүрулері үшін 2 ке-
ремет; әдемі бау-бақшасы бар үйлерде 
және керемет қалада тұруға мүмкіндік 
бергенін тілге тиек етеді. Бұл орында да 
Алла Тағала пенделерін – шүкіршілік 
ететін құлдардан бола ма, әлде шүкіршілік 
етпей, надандықпен, ғапылдықпен өмір 
сүре ме, осыны сынайды, әрі тексеретін 
болады.

Фарман ИБРАГИМОВ,
 Исламтану Магистрі

АХЫСКА ТҮРІКТЕРІ: 
ҚАЗАҚСТАНДА 

80 ЖЫЛ
КСРО - ның Ахыска 

түріктерін  мәжбүрлі 
қоныс аударуы.

Ахыска түріктері Грузия КССР-
нан Қазақстанға, Қырғызстанға және 
Өзбекстанға көшірілді. 1944 жылы 24 
шілдеде Берия хатпен (№896) Ста-
линге жүгінді. Ол хатта:

Бірнеше жылдар бойы Түркияның 
шекаралас аудандарының 
тұрғындарымен туыстық байланы-
стармен, қатынастармен байла-
нысты бұл халықтың едәуір бөлігі 
эмиграциялық көңіл-күйді көрсетеді, 
контрабандамен айналысады 
және түрік барлау органдары үшін 
тыңшылық элементтерді жалдау 
ретінде қызмет етеді деп көрсетілген

Ол «КСРО НКВД Ахалцих, 
Ахалқалақ, Адиген, Аспиндз, Бог-
дан аудандарынан, Аджар АССР 
— нің кейбір ауылдық кеңестерінен 
- 16 700 түрік, күрд, хемшин 
шаруашылықтарын көшіру орын-
ды деп санайды" деп атап өтті. 31 
Шілдеде Мемлекеттік Қорғаныс 
Комитеті Грузин КСР-нен қазақ, 
қырғыз және өзбек КСР-на көшіру 
туралы қаулы қабылдады (№ 6279, 
«өте құпия»), КСРО НКВД арнайы 
қоныстар бөлімінің құжаттарында 
айтылғандай, 45 516 Ахыска түріктері. 
Берияның бұйрығымен бүкіл операци-
яны А.  Кобулов пен Грузияның Рапа-
ва мемлекеттік қауіпсіздік және Кара-
надзе Ішкі Істер Халық Комиссарлары 
басқарды, оны жүзеге асыру үшін 
НКВД-ның 4 мың жедел қызметкері 
бөлінді делінген. Барлығы 115,5 мың 
жер аударылды депортацияланған 
месхет түріктері Өзбекстанның, 
Қазақстанның және Қырғызстанның 
әртүрлі аймақтарындағы жекелеген 
кенттерге «арнайы қоныстанушылар» 
(яғни тұрғылықты жерін өзгерту 
құқығынсыз) ретінде таратылды. 

1956 жылы 18 сәуірде  Жоғарғы 
Кеңес Президиумының Ахыска 
түріктерінен шектеулерді алып та-
стау туралы Жарлығы шықты, бірақ      
Отанына оралу құқығынсыз.

Жол бойында суық пен аштықтан 
17000 адам қаза тапты, шахидтердің 
денелері вагондардан лақтырылды, 
олардың қабірлері де белгісіз. 2024 
жылдың қараша  айының 15 не де-
портация болғанына  80 жыл  толды. 
Халқымыз қаншама қиын қыстауды 
бастан кешірсе де беріле қоймады, 
өйткені, біздің  халқымыздың  рухы 
өте күшті. Бүгінде Қазақстанда екі 
жүз мыңнан астам Ахыска түріктері 
тұрады. Барлық Ахыска түріктері, 
елдің дамуына өз үлесін қосып келеді.  
Туған елге деген сүйіспеншілік 
арқылы парасатты да рухы биік 
жастарды  тәрбиелеу жолында да-
рынды азамат, азаматшаларымыз 
баршылық. Қоғам игілігіне бағыттап 
отырған ерен еңбектері еліміздің 
нығаюына өзіндік үлесі қосады. 

Осынау игілікті істе халқымыздың 
қанаты талмай, қажыр - қайраты 
қашанда арта бергей! Барлық 
Ахыска түрік халықтарының де-
портация кезінде шейіт болған 
бауырларымыздың рухтарына 
тағзым етеміз. 

Нураддин ГАСАНОВ,
  «Ахыска» түрік мәдени 
орталығының мүшесі 

   

ҚҰРАН КӘРІМДЕ 
«ШҮКІРШІЛІ» ҰҒЫМЫ

Шүкір сөзі араб тіліндегі «шә-кә-ра» түбірінен шыққан 
және шүкіршілік ету, берілген нығметті білу, жасалған 
жақсылықты анық көрсету, жақсылық жасағанды мақтау, 
надан болмау дегенді білдіреді. Шүкіршілік дегеніміз 
– жасалған жақсылықты біліп, оны тарату, жақсылық 
жасаған адамды еске алу, жақсылыққа шүкіршілік ету, 
жақсылық жасаушыны көркем түрде еске алу, Алла 
Тағалаға, берген нығметтеріне қуанышын білдіру. Алла 
Тағалаға разы болғанын көрсету, жасалған жақсылықты 
бағалау деген мағыналары бар. Шүкіршілік қасиетті Құран 
Кәрімде 75 аятта айтылады және Құранда назар аударатын 
маңызды тақырыптардың бірі. 
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Цель поездки и подготовка 
к соревнованию

Основной целью поездки в Атырау 
была подготовка и участие в республи-
канском соревновании по робототехни-
ке. Команды со всей страны собрались 
в Атырау, чтобы продемонстрировать 
свои навыки в программировании, кон-
струировании роботов и решении прак-
тических задач. Для многих участников 
это соревнование — итог длительных 
месяцев подготовки: они разрабатывали 
проекты, совершенствовали навыки про-
граммирования, проводили тесты, чтобы 
их роботы были максимально эффектив-
ными и конкурентоспособными.

Перед поездкой важна была деталь-
ная подготовка. Участники разбирали 
технические аспекты роботов, проверя-
ли, работают ли все датчики и механиз-
мы, а также практиковали свои высту-
пления. Нередко подготовка включала 
ночные тренировки, так как в условиях 
соревнований важно не только техниче-
ское совершенство, но и умение быстро 
исправлять неполадки и находить реше-
ния прямо на месте.

Первый день: 
приезд и регистрация

После долгого пути в Атырау участ-
ники прибыли на место проведения со-
ревнований. Первым делом было прой-
ти процедуру регистрации и получить 
необходимые материалы для участия. 
Участники познакомились с расписанием 
мероприятий, а также проверили, все ли 
готово для представления своих проек-
тов. Атмосфера была напряженной, но 
очень дружелюбной: команды обменива-
лись опытом, обсуждали свои работы и 
делились ожиданиями. 

Атырау встретил гостей современной 
инфраструктурой и организованностью, 
что создало комфортные условия для 
участников и позволило им сосредото-
читься на предстоящих испытаниях. Ве-
чером первого дня состоялось открытие 
соревнований, на котором выступили 
организаторы, спонсоры и наставники, 
пожелав участникам успехов и вдохно-
вения.

Основные этапы 
соревнований

Соревнование состояло из несколь-
ких этапов. На каждом из них участники 
должны были продемонстрировать свою 
подготовку и продуманные решения. 
Этапы включали:

1. **Презентация проекта**: коман-
ды представили свои работы и объясни-
ли, как их роботы могут решать постав-
ленные задачи. Это был шанс показать 
уникальность своих разработок и проде-
монстрировать навыки презентации.

2. **Практические задачи**: участни-
ки сталкивались с реальными вызовами, 
такими как поиск выхода из лабиринта, 
манипуляция предметами, выполнение 
заданий по сборке. Каждая команда 
должна была доказать, что их роботы 
могут действовать автономно и быстро 
решать задачи, несмотря на сложные 
условия.

3. **Соревнования на скорость и 
точность**: для некоторых категорий 
участников проводились состязания, 
где требовались мгновенные решения 
и высокая точность движений роботов. 
Например, роботы должны были преодо-
левать препятствия или участвовать в 
"боях" за ограниченную территорию.

На протяжении всех этапов участники 
не только старались выполнить задания, 
но и учились у других команд. Оценивать 
проекты и представленные решения при-
гласили опытных специалистов, которые 
дали ценные советы для дальнейшего 
развития.

Неоценимый опыт 
и новые перспективы

Поездка на соревнования по робо-
тотехнике в Атырау была не только воз-
можностью продемонстрировать свои 
знания, но и важным шагом в личностном 
и профессиональном развитии участни-
ков. Молодые инженеры получили шанс 
попробовать себя в условиях реального 
соревнования, работать в команде и на-
ходить творческие решения. Они узнали 
много нового об инженерии, программи-
ровании, а также получили важные сове-

ты и наставления от экспертов, что по-
может им в дальнейшей работе.

Кроме того, такие поездки играют 
значительную роль в расширении круга 
знакомств. Участники завели новые зна-
комства среди своих сверстников, кото-
рые разделяют их интересы и цели. Эти 
связи, несомненно, будут полезны в бу-
дущем, когда молодежь станет профес-
сионалами в своих областях.

Итоги и достижения

Соревнование в Атырау оказалось 
успешным для многих команд. Некото-

рые участники получили призовые места 
и ценные подарки от организаторов, но 
даже те, кто не занял первые места, по-
чувствовали себя победителями, ведь 
каждая команда привезла домой неоце-
нимый опыт, знания и эмоции.

Также среди участников разных горо-
дов были и наши команды из Алматинской 
области из города Талгар. Соревнования 
проходило в категории Mega Sumo 20*20.

По итогам соревнований наша ко-
манда показала хорошие результаты и 
вошла в топ 5 лучших роботов по Респу-
блике.

В условиях современных технологий 
и глобализации подобные соревнования 
играют огромную роль в развитии науки 
и техники. Казахстан активно поддержи-

вает инициативы по развитию робото-
техники, а участие в таких мероприятиях 
становится важным элементом для мо-
лодого поколения инженеров и ученых, 
которые будут разрабатывать инноваци-
онные решения для будущего. 

Поездка в Атырау на соревнования 
по робототехнике — это яркий пример 
того, как молодежь может развиваться, 
пробовать себя в новых направлениях и 
стремиться к вершинам профессиональ-
ного успеха.

Билара МАХМУДОВА, 
учитель английского языка 

ПОЕЗДКА В АТЫРАУ НА СОРЕВНОВАНИЯ 
ПО РОБОТОТЕХНИКЕ: ЗАХВАТЫВАЮЩЕЕ 

ПРИКЛЮЧЕНИЕ И ОПЫТ ДЛЯ РОСТА

Робототехника становится важной частью образования 
и профессиональной подготовки для молодежи во всем 
мире. В последние годы Казахстан активно развивает эту 
область, проводя всевозможные соревнования и олим-
пиады для школьников и студентов. Одним из таких ме-
роприятий стало соревнование по робототехнике, органи-
зованное в Атырау — в городе, который является центром 
нефти и газа.Участие в подобных соревнованиях — это не 
просто борьба за призовое место, но и шанс окунуться в 
мир современных технологий, обменяться опытом и заве-
сти новые знакомства. 
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148 тысяч лиц 
с инвалидно-
стью трудоу-
строили 

в Казахстане

На заседании 
правительства 
под председа-
тельством пре-
мьер-министра РК 
Олжаса Бектенова 
министр труда и 
социальной за-
щиты населения 
Светлана Жаку-
пова доложила 
о принимаемых 
мерах по трудоу-
стройству лиц с 
инвалидностью. 

Она сообщила, что 
на 1 ноября 148 тысяч 
человек или 39% из 
числа трудоспособных 
среди людей с особыми 
потребностями обеспе-
чены занятостью. При 
этом, уровень занято-
сти по регионам не до-
стигает и 50%.

В разрезе отраслей 
занятости лидируют 
научная деятельность 
(28%), государственное 
управление (12%), об-
разование и торговля 
(по 9%), здравоохране-
ние (7%).

«По профессиям 
21% лиц с инвалидно-
стью заняты в качестве 
специалистов-профес-
сионалов, 19% – не-
квалифицированные 
работники, 13% – спе-
циалисты-техники, 11% 
– руководители и гос-
служащие; работники 
сфер услуг, продаж», 
— отметила Светлана 
Жакупова.

Господдержка граж-
данам с инвалидностью 
оказывается в проак-
тивном формате в РК. 
Услуги предоставляют-
ся через портал соци-
альных услуг.

«Ежегодно совокуп-
ные расходы из респу-
бликанского бюджета и 
Государственного фон-
да социального страхо-
вания увеличиваются 
порядка на 22%. В те-
кущем году они соста-
вили 748,5 млрд тенге», 
— сказала Светлана Жа-
купова.

Дана АМЕНОВА

Дизайнер из Аста-
ны предлагает соз-
дать современные 
этноаулы

В мире наблюдается повы-
шенный интерес к кочевой эсте-
тике, который проявляется в 
создании архитектурных форм, 
брендов национальной одежды 
и ювелирных украшений, филь-
мов об истории тюркских наро-
дов. На этой волне возрожде-
ния номадического наследия 
Сауле Сейтимбетовой пришла 
идея создать в Казахстане пер-
вый в мире проект из шатров 
и юрт кочевников разных эпох. 
Это суперэтноаулы в формате 
современной стилизации.

Сауле Сейтимбетова – 
дизайнер, бывший дипломат, 
юрист-международник и автор 
проектов под эгидой ООН. По 
ее словам, цель суперэтноа-
улов – популяризация коче-
вой истории, кухни и традиций 
через создание постоянно 
действующих музеев, образо-
вательных центров, кафе и ре-
сторанов в кочевом стиле. По-
тенциальной аудиторией для 
посещения таких этноаулов 
могут стать как жители страны, 
так и туристы.

– В Астане имеются ита-
льянский, французский, ан-
глийский и иные кварталы с 
прекрасной архитектурой. Од-
нако нет достойного квартала 
с национальным казахским ко-
лоритом. Поэтому в 2023 году я 
обратилась в государственные 
органы и крупные компании Ка-
захстана за поддержкой в соз-
дании таких этноаулов в столи-
це и каждом крупном регионе 
страны, – отмечает автор про-
екта.

В этноаулах Сауле Сейтим-
бетовой есть юрты гуннского, 
сакского и скифского периодов, 
юрты Чингисхана, Жошы-хана, 
кочевое жилище ХIX–ХХ ве-
ков, студенческая и даже юрта 
будущего.

Рассказывая о юрте гунн-
ского периода, дизайнер пред-
ставила эскиз шатра Аттилы.

– Все мы привыкли к тради-
ционному типу казахских юрт. 
Однако кочевому миру принад-

лежат не только юрты округлой 
формы, но и конусообразные 
шатры. Яркий пример – шатер 
Аттилы. Это один из известных 
правителей и вождей гуннов, 
который объединил тюркские 
и германские племена, создал 
огромную державу, – говорит 
Сауле Сейтимбетова.

По ее мнению, шатры – го-
товый бренд тюркской цивили-
зации. В них заложена богатая 
история великих кочевников.

Самой масштабной и бога-
той из всех выглядит юрта Чин-
гисхана. Сауле Сейтимбетова 
уверена, что славный предок 
имеет главенствующее право 
на установление такого памят-
ного подарка. Автор изобрази-
ла в верхней части юрты тамги 
всех казахских родов и тюрк-
ских племен. Это символ того, 
что Чингисхан объединил все 
рода в одну империю.

– В идеале можно было 
бы соз дать вокруг главной 
юрты Чингисхана многочислен-
ные юрты каждого казахского 
и тюркского племени. Только 
представьте себе – настоящий 
город из почти 200 юрт. Это 
будет потрясающее зрелище! 
Каждый род казахов и тюрков 
достоин проявления уважения 
и создания своего музея в фор-
ме юрты, – убеждена дизай-
нер проекта.

Отдельная «Золотая юрта» 
предназначается Жошы-хану. 
По сохранившимся сведениям, 
его юрта стояла на золотых 
подставках и поражала вообра-
жение своим богатством.

– Жошы-хан – знаковая 
фигура для нас. Это потомок 
Чингисхана, предок знамени-
тых казахских ханов Керея и 
Жанибека, правитель одной из 
самых мощных держав, а так-
же основатель улуса, на месте 
которого возникла казахская го-
сударственность. Считаю, что 
наши соотечественники обяза-
ны повсеместно популяризиро-
вать «Золотую юрту», – увере-
на дизайнер.

Для привлечения внимания 
молодежи Сауле Сейтимбето-
ва предлагает создать юрты 
будущего. Современные тех-
нологии позволяют строить 
модели различных расцветок 
с использованием разнообраз-
ных текстур и материалов. Так-
же дизайнер желает привнести 
космическую тематику в этно-
аулы. К слову, она является 
автором глобального проекта 
по созданию всемирного кос-
модрома «Тенгри». В ходе по-
ездки в Управление по вопро-
сам космического пространства 
ООН в Вене казахстанка стала 
участницей презентаций про-
ектов жилья будущих поселен-
цев на Марсе и Луне, которые 
представили компании из стран 
Ближнего Востока и Западной 
Европы.

– Эти жилища для землян 
напоминали форму кочевых 
юрт, сделанных из различных 
материалов. В тот момент я по-
няла, насколько универсальна 
форма степной юрты. Тогда 
я и решила представить свой 
вариант дизайна «космических 
юрт». Выглядит фантастиче-
ски, не правда ли? – говорит 
автор.

Помимо казахской юрты ди-

зайнер намерена «возвести» 
общетюркский этноаул. Жем-
чужиной проекта станут Волчьи 
шатры рода Ашина.

– Согласно мифам, все 
тюрки произошли от волков, 
– объяс няет задумку Сауле 
Сейтимбетова. – По одним 
легендам – от союза человека 
и волчицы. По другим источни-
кам – вскорм лены небес ной 
волчицей. У каждого тюркского 
народа есть свои тотемные жи-
вотные – волки, тигры, барсы, 
олени, верблюды. Эту «звери-
ную» тему обязательно нужно 
использовать для создания 
уникального и удивительного 
этнического объекта.

Среди этноаулов будут по-
ставлены юрты, посвященные 
великим женщинам казахского 
народа и тюркской цивилиза-
ции. К примеру, по женской ли-
нии рода Чингисхана – Улун-
апа и Борте-ана.

– У всех тюркских народов 
есть истории о мудрости, под-
вигах, талантах и красоте сво-
их женщин. Их можно и нужно 
объединить в один потрясаю-
щий по своей энергетике этноа-
ул. Истории наших героических 
женщин – Томирис, Айша-би-
би, Маншук, Алии и многих дру-

гих – будут интересны всем 
без исключения, – уверена 
наша собеседница.

Сауле Сейтимбетова пред-
лагает создать и свой детский 
кочевой «Диснейленд». В нем 
можно установить тематиче-
ские юрты и шат ры – шоколад-
ные, музыкальные, цветочные. 
В них можно обучать детей тра-
диционным ремеслам, играм, 
песням и танцам кочевых наро-
дов, рунической письменности 
кочевников, приготовлению на-
циональных блюд. По словам 
автора, представители обра-
зовательных центров столицы 
уже выразили заинтересован-
ность в этноауле для патриоти-
ческого воспитания детей.

– В таких этноаулах оживет 
степная сказка. Она будет не-
обыкновенной, неповторимой, 
эксклюзивной. Не будем забы-

вать о положительном эффек-
те сказок на психологическое 
и интеллектуальное развитие 
детей, – добавляет дизайнер.

Также она предлагает соз-
дать банные комплексы в сти-
ле «кочевого лакшери». К при-
меру, стилизованная под юрту 
или шатер баня из современ-
ных материалов.

Проект этноаулов был под-
держан Администрацией Пре-
зидента РК, а Министерство 
культуры и информации напра-
вило его для ознакомления во 
все областные центры и круп-
ные города Казахстана. Акимат 
города Астаны также поддер-
жал проект и готов выделить 
под него участки в знаковых ло-
кациях столицы. Автору пред-
стоит длительная работа по 
поиску инвесторов и формиро-
ванию команды.

Сауле Сейтимбетова при-
знается, что проект создавался 
нелегко, ей потребовалось бо-
лее 20 лет для его разработки.

– Эти годы были необхо-
димы для прочтения тысяч 
книг и исторических данных в 
Интернете об истории кочевни-
ков, посещения лучших музеев 
мира, обучения на дизайнера, 
прослушивания сотен часов 

различных лекций, для встреч 
с известными историками и 
профессионалами в различных 
отраслях. И только после этой 
подготовительной работы я 
позволила себе смело экспе-
риментировать с цветом, ма-
териалом и формой кочевого 
жилища на новом уровне, – 
говорит автор.

Сауле Сейтимбетова пла-
нирует распространить этот 
проект на весь мир.

– Пришла пора показать 
человечеству всю красоту, 
мощь, удобство и вечность 
шатров и юрт Великой сте-
пи. Пора вернуть гордость и 
память потомкам каганатов, 
ханств и многочисленных пле-
мен тюркского мира, – заклю-
чает дизайнер.

Асет СЫЗДЫКОВ

Шатры и юрты Великой степи
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ПРОГРАММУ ВОЗРОЖДЕНИЯ 
КАЗАХСТАНСКОГО АПОРТА 

ПРЕЗЕНТОВАЛИ 
В ПРАВИТЕЛЬСТВЕ

Вице-премьер поручил подключить к 
реализации программы студентов аграр-
ных вузов

Что нужно сделать, чтобы легендарные казахстан-
ские яблоки «Апорт» с несравненным ароматом и ве-
сом по полкило каждое вернулись на прилавки и начали 
поставляться на экспорт? Министерство сельского хо-
зяйства и Национальный аграрный научно-образова-
тельный центр (НАНОЦ) разработали программу воз-
рождения этих яблок.

«Апорт» – достаточно прихотливый сорт яблони, 
требующий особых условий возделывания и ухода. Ка-
чественные плоды можно получить только в садах, ра-
стущих на высоте 850-1250 метров над уровнем моря. 
А таких участков в предгорьях Алматы и близлежащей 
Алматинской области не так много. В отличие от дру-
гих видов яблоневых садов, которые выходят на пло-
доношение через 4-6 лет, апорту нужно 8-9 лет. Тем 
не менее, казахстанский сорт яблок, благодаря своим 
качественным характеристикам, очень востребован у 
жителей страны и вызывает восхищение у зарубежных.

Программа возрождения «Апорта» рассчитана на 
2024-2028 годы. Операторами программы станут Ми-
нистерство сельского хозяйства и НАНОЦ, а научно – 
технологическое и методологическое сопровождение 
обеспечит Казахский НИИ плодоовощеводства. В реа-
лизации программы возрождения яблок примут участие 
частные инвесторы и специализированные питомнико-
водческие хозяйства.

Программа включает выращивание необходимого 
числа саженцев для начала полномасштабного ком-
мерческого производства яблоневых садов. На первом 
этапе – в 2024 году – произведен сбор семян яблони 
«Сиверс» и начата разработка проектов национальных 
стандартов выращивания казахстанского «Апорта». В 
2025 году начнется высадка саженцев в региональном 
филиале «Талгар» КазНИИ плодоовощеводства на 10 
га, который станет маточно-черенковым садом для пи-
томниководческих хозяйств.

В последующие 2 года планируется вырастить до-
статочное число саженцев для закладки сада уже на 
площади 100 га. После этого станет возможным мас-
штабировать производство «Апорта» среди частных са-
довладельцев.

Как отметил на совещании представитель регио-
нального филиала «Талгар» КазНИИ плодоовощевод-
ства Саги Солтанбеков, для возрождения сорта яблок 
в Казахстане есть необходимая историческая и селек-
ционная база.

«Работы по возрождению «Апорта» ученые КазНИИ 
плодоовощеводства начали еще в 2011 году. На сегод-
ня существует более 1 тыс. видов яблонь «Сиверса», 
среди которых, по результатам анализа ДНК, ученые 
отобрали 11 видов для производства сорта «Апорта 
кроваво-красного». Были оздоровлены эти виды и в 
2015 году высажены саженцы на площади 5 га, получе-
ны патенты на технологию размножения сорта «Апорт». 
Экспериментальный сад, заложенный в 2015 году, на-
чал плодоносить в 2023, отдельные плоды достигали 
веса в 300-500 граммов. В этом году мы получили 6 
тонн «Апорта кроваво-красного», — отметил он.

Серик Жумангарин утвердил проект программы воз-
рождения «Апорта», включающую и популяризацию 
уникального казахстанского сорта яблок. Вице-премьер 
также поручил подключить к реализации программы 
студентов аграрных вузов.

Наталия БУЛАНОВА

ДАЛЁКИЙ ГОД
Холодный год
В вагонах привезли народ
И выгрузив в степи как скот 
Не может позабыть турецкий наш народ

И весь ахыский наш народ
Так с грустью и прожил
Вдали от Родины своей 
С тоской в глазах 

С печалью в сердце
Но я горжусь тобой
И преклоняюсь низко
Ты выжил и воспрянув с пепла 

Достойно держишь свой уклон
Чьтя всё традиции свои
Передавая поколениям язык и веру и мечту
Спасибо мой народ тебе за чистоту и доброту

И мы потомки многих лет
Гордимся нашими отцами
Что на трудный век их
Достойно нас воспитали

Спасибо нашим матерям
Что бережно хряня очаг
Что научили быть людьми
Достойными потомками

Пусть нашей маленькой земли 
Но с большим и гордым названием
Турки-Месхетинцы Мы!!!!!

Гульнара ГУСЕЙНОВА

KURAEV BEGZAD

Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan, 
80 yıllık vatanındır

Vatan zana melum olsun 80 olur garip yaşım.
Ne görmedi bu gözlerin ne çekmedi yetim başım
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan vatanındır
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan meskenindir

12 yıl zulüm görgük Allahtan ölüm istedik Allah   
    bize ömür verdi
Çok canlar rahmete gitti sağlar bu günleri gördü
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan vatanındır
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan meskenindir

Ezelden yazılan yazıyı bize de böyle yazdı
Silinmez bu kara yazı takdiri böyle yazdı
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan vatanındır
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan meskenindir

Tükenmez bu destanımız tarif etse şayır, bahşı
Gurbet el cennet olsa ölmeye vatan iyi
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan vatanındır
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan meskenindir

Kazak ahli Müslümandır, beş vahıt namaz kılar,   
    bir Allaha sejde eder
Abu Hanefi meshebidir Muhammedi hak bilir
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan vatanındır
Оğlum! Senin doğma yurdun Kazakistan meskenindir

                                            KURAEV Vasib Narimano-
viç. 

                                                     Şimkent şehri, 
Enbekşi semti,

                                               Karatöbe yerleşim bölgesi,
«Ahıska» Türk Etno-kültür Başkanı

Люблю я землю Казахстана
Цветущий край ,родных степей.
Леса моря, поля просторы.
И яркость, городских огней. 

Крик лошадей, и небо, звёзды.
Всю красоту не описать.
Люблю я солнце Казахстана.
Земли добро, и благодать   

Где рек, журчащие потоки.
Стекают в теплые моря.
Люблю я родину, всем сердцем.
Мой Казахстан, душа моя. 

Она велика, и свободна.
Как в синем небе журавли.
Она опора всех народов.
Мой Казахстан, цвет живи.

Пусть реет флаг твой, светит солнце.
Желаю счастья, для тебя.
Мой Казахстан, ты в моём сердце.
Святая родина моя.   

 Сейфи Исаев (Сейфи Оталы)

Сиз динлеин, мяни Ата аналар.
Асрат алар,джаны ачы яралар.
Калби алыб парчалаиб дагыдар.
Ах вятяним, Сяна мян етяммядим.  
 
Яр гюн мяни,мян ядыма салерям.
Дяртлярими,ичимдя мян баглерям.
Гизли сызлы,гечя гюнюз аглерям.
Ах вятяним,Сяна мян етяммядим.  

Сяяр сяяр,гюняш душтю узюмя.
Миллятими салдылар Бир сюргюня.
Эля билки,сана дяйди Бир гюлля.
Вятянимя,мян еня етяммядим.  

Гозюм елда,асрет калдым атая.
Гара гашлы,мави гозлю Аня.
Гойдя учан,сяссиз калан дурная.
Ах вятяним, Сяна мян етяммядим. 
 
Илляр кечяр,асретимиз силинмяз.
Кечян илляр,блин кардаш доняммяз.
Алимдяки,кюля дондю зурна,саз.
Вятянимя,мян Гери доняммядим.  

Ушахларым,салды бурда ювалар.
Эйлиерий,вятяня биз дувалар.
Ама, хош олмуер,бизя гялян байрамлар.
Ахыскам чан,сяня мян етяммядим. 

Аглар Сейфи,Галя душяр алиннян.
Ата Ана,айрылдылар элиннян.

Дамча дамча,яшлар душор гозлярдян.
Мяндя сяня,Ахыскам, етяммядим.
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Урок казахского языка

Алматыда 2024 жылы 219 км жаңа сумен 
жабдықтау және су бұру желілері салынды

Алматыда инженерлік инфрақұрылымды жаңарту қарқынды 
жүргізілуде, деп хабарлады қалалық энергетика және сумен 
жабдықтау басқармасы.

Биыл 9 айда 219 км жаңа су құбыры және су бұру жүйелері салынды, 27,3 
км қолданыстағы желілер жаңғыртылды. 2025 жылы тағы 260 км құрылыс 
және 87 км желіні жаңғырту жоспарланған.

Электрмен жабдықтау саласында қаңтардан қыркүйекке дейін 66 км 
желі қайта құрылды. 2025 жылы тағы 123 км желіні жаңғырту жоспарлану-
да. Сондай-ақ, Алматы қаласының электр желілерін 2030 жылға дейін, ал 
болашақта 2040 жылға дейін дамыту схемасы әзірленді.

Алматыда сапалы жылумен жабдықтау үшін 20 км желі қайта құрылды. 
«АТКЭ» ЖШС 4 қазандықты жаңартылып, 81 қазандықты жөндеуден өткізді. 
Бұл желілердің тозуын 57,9%-дан 56,1%-ға төмендетуге мүмкіндік берді.

2024 жылы жылыту маусымы 7 қазанда басталды, дайындық 100%. Қазіргі 
жылыту маусымына 140% көмір және 100% мазут қоры жиналды. Барлығы 
404 білім беру нысаны, 128 денсаулық сақтау нысаны және 8 863 тұрғын үй 
қамтылды.

Осылайша, қабылданып жатқан шаралар 2025 жылы сумен жабдықтау 
желілерінің тозуын 53,5%-ға, су бұруды 55,2%-ға, электрмен жабдықтауды 
64%-ға дейін төмендетуге мүмкіндік береді.

Алматыда денсаулық сақтау жүйесін 
қаржыландыру 2,5 есеге артты

Қоғамдық денсаулық сақтау басқармасында Алматыда әлеуметтік 
нысандардың инфрақұрылымын жақсарту бойынша қабылданып 
жатқан шаралар туралы айтылды.

Мәселен, осы жылдың тамыз айында Қазақстанда алғаш рет балалар 
арасында (3 жасқа дейін) мүгедектікті төмендету үшін ведомствоаралық 
өзара іс-қимыл негізінде ерте араласу орталығы құрылды. 2 МСАК орталығы 
мен 1 емхана, сондай-ақ Балалар шұғыл медициналық көмек орталығының 
жаңа корпусы ашылды.

2024 жылдың соңына дейін 2 жаңа емхана салуға және 5 ірі аурухана-
ны жаңғыртуға жобалау-сметалық құжаттама әзірлеу аяқталады. Құрылыс-
монтаж жұмыстары 2025-2026 жылдары жүргізілетін болады.

Айта кетерлігі, 2024 жылы денсаулық сақтау инфрақұрылымын 
жаңғыртуды қаржыландыру 2,5 есеге 26,3 млрд теңгеге, 2025 жылы тағы 2,6 
есеге 69,4 млрд теңгеге дейін ұлғайтылды.
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